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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda fan va texnika
taraqgiyoti energiya ishlab chigarish va uni o‘zgartirishning yangi usullarini topish,
yangi samarali asbob-uskunalar va texnologiyalarni yaratish, energiyani
tagsimlashni markazlashtirish hamda boshqalar orqali ifodalanadi. Energetika fani
tabiiy energiya resurslarining potensial energiyasini xalq xo‘jaligida foydalanishga
yaroqgli va foydali energiya turlariga aylantirish hamda shu bilan bog‘liq ilmiy
texnik muammolarni hal qilish masalalari bilan shug‘ullanadi. Tabiiyki, mazkur
yo‘nalishning bo‘lajak mutaxassislari uchun til bilish kelgusida o‘z sohalari
bo‘yicha jahon tajribasidan ogoh bo‘lish imkonini beradi. Zero, zamonaviy ilmiy
texnika taraqgiyoti fan va ishlab chigarish sohalarida amalga oshirilayotgan
islohotlar ta’lim jarayonlarini takomillashtirishni tagozo etmoqda.

Dunyoda hozirda muqobil energiya manbalaridan samarali foydalanish va
mugqobil energiyaning turli xil manbalari ustida ishlash global masalaga aylangan.
Shuning uchun ham mamlakatimizda mazkur sohaga katta qizigish bilan
yondashayotgan yoshlar ancha. Zotan, ixtisoslashtirilgan sohalarda ingliz tili
ta’limiga ko‘proq e’tibor berish bo‘lajak mutaxassislarning o‘z sohalarini
boyitishlarida butun jahon malaka va bilimlaridan foydalanishlariga keng imkon
yaratadi. AQSH, Angliya, Germaniya, Ispaniya, Rossiya, Hindiston, Koreya kabi
taragqgiy etgan mamlakatlar tajribasiga tayanib talabalarda kommunikativlikni
rivojlantirish, aynigsa, keyslarga asoslanga yondashuv (Case-based learning)
asosida ta’lim berish muhim ahamiyat kasb etadi.

Mamlakatimizda keyingi yillarda energetikaga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda
keys texnologiyasiga asoslangan yondashuv asosida ingliz tilini o‘qitish, bu borada
soha talabalarini egallagan bilimlarini amalda qo‘llash, leksik kompetentligini
rivojlantirish, kommunikativ kompetentsiyalarini takomillashtirish bo‘yicha ilmiy
tadgiqotlar olib borilmogda. Aynigsa, autentik matnlarni tanlash mezonlaridan
foydalanish (Content and Language Integrated Learning), talabalarda sohaviy
leksik malakalarni oshirish (English-Medium Instruction, Task-Based Learning,
Language-Based Learning, Content-Based Learning, Project-Based Learning)
bo‘yicha olib borilgan ilmiy tadgigotlar ahamiyatga molik. Chet el tajribalarini
o‘rganish, ularda mavjud va milliy metodikalarni uyg‘unlashtirish, yo‘naltirilgan
sohalarga moslashtirishga bo‘lgan talab ilmiy ishning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son
“O‘zbekiston—2030 strategiyasi to‘g‘risida” Farmoni, 2021-yil 19-maydagi PQ-
5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
qarori, O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi
610-son “Ta’lim muassasalarida chet tillarini o‘qitishning sifatini yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi 312-son
“Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 19-yanvardagi 34-son ‘“Xorijiy tillarni o‘rganishni
takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida” qarorlari va
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boshga me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadqgigot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahonda o‘qitishda keys
texnologiyalardan foydalanishga sifat jihatdan yondashuv masalalari yuzasidan
S.B.Merriam; keys texnologiyalaridan foydalanish orgali talabalar uchun
markazlashgan interaktiv dars muhitini yaratishi haqida R.A.Grant; bo‘lajak
muhandislar uchun ingliz tilini o‘rganishning samarali usuli sifatida uzluksiz
keyslardan foydalanish yuzasidan K.Halatsyn, A.Feshchuk, A.Galaidin;
muhandislik talabalarida keys texnologiyalarining qo‘llanishining samarali
natijalari xususida J.Parkinson, C.Vatterson va L. Vhitty; ingliz tilini qo‘shimcha
til sifatida o‘qitishga keys-stadi yondashuvini qo‘llashga doir tadgiqotlar bilan
E.Tsaliki; elektrotexnika yo‘nalishi magistratura talabalari uchun chet tillarini
o‘qitishda tanqidiy fikrlashni rivojlantirish maqgsadida keys-stadi yondashuvidan
foydalanish borasida S.Nikiporets; qayta tiklanuvchi energiya manbalari yo‘nalishi
talabalari uchun ehtiyojlar tahlilini keyslarda o‘tkazish yuzasidan A.Hattani;
maxsus magsadlar uchun ingliz tilini o‘qitishga ko‘psohaviy yondashuv borasida
D.Evans, S.Jons tadgiqot ishlarini olib borishgan®.

MDHda keyslar yordamida chet tili mashg‘ulotlarini tashkil etish yuzasidan
Z.V.Fedorinova; bakalavr-lingvistlarni kasbiy tayyorlashda keys-texnologiyasidan
foydalanish xususiyatlari yuzasidan A.A.Ayrapetov; keys texnologiyalari asosida
bakalavr-filologning pedagogik amaliyotini tashkil etish va o‘tkazish metodikasi
yuzasidan 1.V.Shumova; talabalarni keys-stadi metodidan foydalanib kasbiy chet
til diskursiga o‘rgatish metodikasi haqida M.A.Korneva; chet tilini o‘qitishda keys-
stadidan foydalanish orqgali talabaning intellektual faoliyatini rivojlantirish hagida
D.Y.Tulepbergenova; pedagogik ta’lim muassasalarida keys-stadi faol ingliz tili
o‘qitish metodi sifatida foydalanilishi xususida 1.M.Shepshinskaya? tadgiqotlari
mavjud.

Merriam S.B. A Qualitative Research and Case Study Applications In Education. —San Francisco, 1998.; Grant R.
A Claim for the Case Method in the Teaching of Geography // Journal of Geography in Higher Education. —-1997. —
Vol. 21, No. 2. —P. 171-185.; Halatsyn K., Feshchuk, A., Galaidin, A. Continuous Case Study as an Effective
Method of English Language Learning by Future Engineers // Scientific Journal of Polonia University. —2020. —\Vol.
42. —P. 5.; Parkinson J., Watterson C., Whitty L. Constructing arguments in engineering student case studies //
English for Specific Purposes. —2022. —Vol. 68. —P. 14-30.; Tsaliki E. Teaching English as an additional language: a
case study approach // Journal for Multicultural Education. —2020. —T. 15, Nel. —C. 52-67.; Nykyporets S. Utilizing
a Case Study Approach to Foster Critical Thinking in Foreign Language Teaching for Masters in Power Engineering
Il Logos. —2023.; Ait Hattani, H. ESP Needs Analysis at the Moroccan University: Renewable Energy Engineering
Students at EST Fes as a Case Study // Journal of English Language Teaching and Linguistics. —Morocco, 2019. —
Vol. 4, No. 1. -P. 1-15.; Dudley-Evans T., St. John, M. J. Developments of in English for Specific Purposes: A
Multi-disciplinary Approach. —Cambridge: Cambridge University Press, 1998.

2 ®enmopunosa 3.B. CosjaHme M HCHONB30BaHHME OOPA30BATENLHOTO IIOTEHIMANa TEXHOJOruH case-study Ha
y‘-Ie6HOM 3aHATUMN: HA MPUMCEPE OpraHu3aluun y‘l€6HI)IX 3aHATUH MO HWHOCTPAHHOMY S3bIKY: ABTOpe(l). JUCC. KaHA.
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Mamlakatimizda chet tilini o‘qitishning yangi texnologiyalari va metodlarini
o‘rgangan olimlarning ko‘lami achagina katta, ular orasida aynigsa, J.J.Jalolov,
F.M. Rashidova, G.Mahkamova, [.M.Tuxtasinov chet tilini o‘qitish texnologiyalari
va muammolarini o‘z ishlarida chuqur tahlil gilishgan?.

Nofilologik yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘qitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish ~ bo‘yicha  B.H.Xoliyorov®, ingliz tili darslarida bo‘lajak
muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish borasida X.B.Bakirova®,
texnika yo‘nalishlariga ingliz tilini o‘qitishda kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari bilan S.J.Muxamedjanova® ilmiy tadgiqot
ishlarini olib borishgan. Shuningdek, xorijiy tilni o‘qitishda pedagogik, keys
texnologiyalarning ahamiyati hagida G.T.Melikova’ ilmiy izlanishlarida so‘z
yuritilgan. Shuningdek, oliy ta’limda interfaol metodlar va muammoli ta’lim
asosida keys texnologiyasini joriy etish masalalari xususida R.X.Djurayev?, kashiy
ta’lim metodikasida keys va kompetensiyaviy yondashuv masalalari hagida
N.A.Muslimov®lar muayyan tadgigot ishlarini amalga oshirishgan.

Aynan energetika ta’lim yo‘nalishidagi ingliz tili darslarida keys
texnologiyalardan foydalanib leksik kompetensiyani rivojlantirishning ahamiyati
hozirgacha atroflicha o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot ishi Qarshi davlat
universitetining ilmiy tadgigotlar rejasining “Nofilologik oliy o‘quv yurtlarida chet
tilida erkin mulogot qgiladigan kadrlar tayyorlashning filologik hamda metodik
asoslarini takomillashtirish” bandi doirasida bajarilgan.

nexa. Hayk. —Tomck, 2018.; AiipaneroB A.A. OcoO€HHOCTH NMPUMEHEHHUs KeHC-TEXHOJIOTHI B MpodeccHoHaIbHOM
MOJITOTOBKE 0akajaBpOB-JIMHIBUCTOB. ABTOped. mucc. kaHn. neia. Hayk. —Craspomnonb, 2018.; Ilymosa W.B.
MeroauKka OpraHu3allid W TPOBEJEHUS IeJaroruueckoil npakTuku OakanaBpa-(uionora Ha OCHOBE Keiic-
TexHoJyioruil: ABroped. nucc. kaHa. neq. Hayk. —MockBa. 2010.; KopreeBa M.A. MeTtoauka o0yueHHs CTYJIEHTOB
HampasieHust mnoAaroroBku "[lpuknagHas MexaHMKa" NPOQECCHOHATHHOMY HWHOS3BIYHOMY IIHCKYpCy C
HCTIONB30BaHUEeM Kelc-ctaan meroxa: JlmcC. ... xaHn. mex. Hayk. —Hwkauit Hosropon, 2018.; TynembepreHosa
J.JO. Pa3zBuTHe WHTEIEKTyalbHOW AaKTHBHOCTH CTYyJICHTa IIPU WCHOJNB30BAHUHM KeHc-CTagu B OOydYeHHH
WHOCTpaHHOMY s3bIKY: JlucC. ... KaHx. mexa. Hayk. —Maxaukana, 2015. —C. 126-129.; Hlemmuunckas 1. M. “Keiic-
CTagd KaK aKTHBHBI MeroJ OOy4eHHs WHOCTPaHHBIM sI3bIKaM B IIeAarorudeckoM Byse” //Cubupckuit
nearornyeckuii xKyprair. —HoBocubupek, 2013. —Ne 5.

3Jalolov J.J. Chet tili o‘gitish metodikasi. —T., 2012. —-B. 434.; Pammgosa @®.M. CoBeplieHCTBOBaHHE
KOHIIENTYaJbHO-METOJJUYECKAX OCHOB BHEJIPEHHS B CHUCTEMY HENpPEpbIBHOrO 00pa3oBaHus Y30eKucTaHa
(mampuMmepe aHramickoro s3eika): Jwucc..gok. menx. Hayk. —T., 2017. —C.309.; Maxkamosa [I'.T.Bompocs
OUIMHTBH3MA ¥ MYJIBTHJIMHTBH3MA B MOJATOTOBKE OYIYIIMX CIENMATHCTOB aHIIMHCKOTO sA3bIKa// Y36eKucToHIa
xopmwkuid Twmmap. —T., 2017. —C.11.; TyxtacunoB M.M. TapxxumoH Tait€prnamaga xkacOWii KOMIETCHIUSIAPHU
SKBUBAJICHTIIMK XOAHMCACH acOCH1a pUBOXKIIAHTHPHIL: ABTOpEed....KaH.meA.HayK. —1., 2018;

4Xoliyorov. B.H. Qishlog xo‘jaligiga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘gitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —Samarqand, 2021.

Bakirova X.B. Ingliz tili darslarida bo‘lajak muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y.
fal. doktori diss. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. —60 b.

®Muxamedjanova S.J. Bo‘lajak mutaxassislarda ingliz tilini o‘qitish jarayonida kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari (texnika yo‘nalishi misolida): Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —
Samargand, 2021. -50 b.

"Melikova G.T. Chet tilini o‘gitishda yangi texnologiyalardan foydalanishning ahamiyati va samaradorligi //
Oriental Renaissance: Innovative, Educational, Natural and Social Sciences. —2021. -Vol. 1, No. 9. —P. 551-555.

8 Djurayev R.X. Ta’limda interfaol texnologiyalar. —T: Sano-Standart, 2010. —87 b.

® Muslimov N.A. Kasb ta’limi o‘qituvchisini kasbiy shakllantirishning nazariy-metodik asoslari: Ped.fanl.dokt...
diss. —T.: 2007. — 357 b.


https://www.dissercat.com/content/osobennosti-primeneniya-keis-tekhnologii-v-professionalnoi-podgotovke-bakalavrov-lingvistov
https://www.dissercat.com/content/osobennosti-primeneniya-keis-tekhnologii-v-professionalnoi-podgotovke-bakalavrov-lingvistov

Tadqgigotning magsadi energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili
darslarida leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish
metodikasini ishlab chigishdan iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

nofilologik yo‘nalish talabalarida chet tili bo‘yicha leksik kompetensiyani
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishning nazariy asoslarini o‘rganish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik
kompetensiyasini rivojlantirish uchun yangi keystexnologiyalari portfoliosini
ishlab chiqish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga yo‘naltirilgan mashqlar tizimini ishlab
chiqish;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari asosida rivojlantiruvchi leksik birliklar bazasini shakllantirish.

Tadgigot obyekti sifatida oliy ta’lim muassasalarining energetika yo‘nalishi
quyi bosgich talabalarining leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari asosida
rivojlantirish jarayoni tanlangan. (QarMIl (QarDTU), BuxMTI (BuxDTU) va
ToshKTIY filialining 380 nafar respondent-talabalari jalb etilgan.)

Tadgigotning predmetini talabalarning ingliz tilida leksik kompetensiyasini
keys texnologiyalar asosida rivojlantirish mazmuni, shakl, metod va vositalari
tashkil etadi.

Tadqgiqgotning usullari  sifatida tahliliy-statistik,  qiyosiy-tagqoslash,
diagnostik so‘rov, test, kuzatish, prognostik ekspert, baholash, mustagil baholarni
umumlashtirish, pedagogik tajriba-sinov va matematik statistika, natijalarni grafik
tasvirlash kabilaridan foydalanilgan.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

maxsus magsadlar uchun ingliz tili o‘qitishda leksik kompetensiyani keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xalqaro tajriba bilan uyg‘unlashgan
milliy tendensiya o‘quv jarayoniga tatbiq etilgan;

energetika sohasiga ixtisoslashgan ta’lim muassasalarida talabalarning leksik
kompetensiyasini oshirishda yuzaga keluvchi muammolarning tizimlashtirilgan
bazasi hamda ularning yechimiga qaratilgan keys texnologiyalar portfoliosi
yaratilgan;

talabalarning leksik kompetensiyasini Innovatsion pedagogik
texnologiyalarning interfaol usullaridan bo‘lgan keyslar hamda axborot
texnologiyalar bilan gibrid shaklda qo‘llagan holda rivojlantiruvchi takomillashgan
mashglar tizimi ishlab chiqgilgan;

energetika  yo‘nalishi  talabalarining leksik  kompetensiyasini  keys
texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan terminologik minimum
jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi tizimlashtirilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:



energetika ta’lim yo‘nalishlari uchun nufuzli xalgaro OTMlarning tajribasi
asosida (shift) xorijiy til fanidan o°‘quv dasturi ishlab chigildi va tajriba
maydonchalarida amaliyotga tatbiq etildi;

“Mugqobil energiya manbalari” ta’lim yo‘nalishi talabalari uchun “English for
Alternative Energy” nomli o‘quv qo‘llanma nashr etilgan;

energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari asosida rivojlantiruvchi keyslar to‘plami, keysga asoslangan
mashgqlar tizimi va leksik birliklar bazasini o‘zida jamlagan “Case Portfolio” nomli
metodik qo‘llanma ishlab chigilgan;

energetika ta’limyo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantiruvchi leksik birliklar bazasini o‘zida jamlagan
“Energy lexis” terminologik lug‘at tuzilgan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi. Tadgiqot ishida qo‘llanilgan nazariy
ma’lumotlar va usullarning ishonchli manbalardan olinganligi, keltirilgan tahlil va
mulohazalar, tajriba-sinov ishlari samaradorligining matematik-statistik usullar
vositasida asoslanganligi, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi
hamda olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan
belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xorijiy ilmiy ishlar tahlil
qilinganligi, ilg‘or tajribalar o‘quv jarayoniga tatbiq etilganligi, energetika ta’lim
yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarining kasbga yo‘naltirilganlik holati
ishlab chigilganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati til o‘rgatishning innovatsion
pedagogik metodlarga asoslangan samarali usullari, mashq va topshiriglar
takomillashgan tizimining yaratilganligi, shuningdek, til o‘rgatishda yangi tizimli
metodik ta’minotdan energetika sohasida yuqori malakali mutaxassislar
tayyorlashda, o‘quv kurslaridagi amaliy mashg‘ulotlarda hamda soha bo‘yicha
o‘quv adabiyotlarning yangi avlodini shakllantirishda foydalanish imkoniyati
mavjudligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. Oliy ta’lim muassasalarida
energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik kompetensiyani
keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish metodikasi bo‘yicha ishlab chigilgan
ilmiy natijalar va amaliy takliflar asosida:

maxsus magsadlar uchun ingliz tili o‘qitishda leksik kompetensiyani keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirishga doir xalqaro tajriba bilan uyg‘unlashgan
milliy tendensiya o‘quv jarayoniga tatbiq etilgan natijalardan “English for
Alternative Energy” nomli o‘quv qo‘llanmani yaratishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2024-yil
07-maydagi “149”-son buyrug‘i; Ne 895100 nashr guvohnomasi). Natijada o‘quv
go‘llanmaning tarkibiy qismlarida energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining leksik



kompetensiyasini rivojlantirishga garatilgan sohaviy mavzular tizimi shakllantirildi
va amaliyotga tatbiq etildi;

energetika sohasiga ixtisoslashgan ta’lim muassasalarida talabalarning leksik
kompetensiyasini oshirishda yuzaga keluvchi muammolarning tizimlashtirilgan
bazasi hamda ularning yechimiga qaratilgan keys texnologiyalar portfoliosi
mazmuni “Case Portfolio” nomli metodik qo‘llanmaga singdirilgan (Qarshi
muhandislik-igtisodiyot instituti uslubiy kengashining 2024-yil 26-oktabrdagi 3-
son yig‘ilishi ruxsati). Natijada metodik qo‘llanmadan mutassislikka oid eng
dolzarb muammolarga asoslangan bir gancha keyslar, keyslar asosida tuzilgan
mashglar tizimi joy olgan. Metodik qo‘llanmada jamlangan birliklar orqali
talabalarning leksik kompetentligini oshirish magsad qilingan va qo‘llanma
amaliyotga tatbiq etilgan;

talabalar leksik kompetensiyasini innovatsion pedagogik texnologiyalarning
interfaol usullaridan bo‘lgan keyslar hamda axborot texnologiyalar bilan gibrid
shaklda qo‘llagan holda rivojlantiruvchi takomillashgan mashglar tizimi dan 2024-
2026-yillarda bajarilgan Erasmus + dasturining “ICM, KA-107-International
Credit Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, Through Staff and
Student Mobility Exchange Projects” — Yevropa ittifoqi hamda O‘zbekiston Oliy
ta’lim muassasalari o‘rtasida ‘“Xalqgaro tajriba almashinuvi doirasidagi kredit
safarbarligi” mavzusidagi xalgaro loyihasining ijtimoiy fanlar sektori pedagogika
bo‘limi doirasida foydalanilgan (Qarshi davlat texnika universitetining 2026-yil 9-
yanvardagi Nel7-45-sonli ma’lumotnomasi). Natijada loyiha xalgaro ta’lim
sohasidagi ta’lim va kasbiy ta’lim tizimining o‘ziga xos xususiyatlari, rivojlantirish
strategiyalari va umumiy tendensiyalari hamda milliy ta’lim tizimini jamiyatda
ta’lim, fan va ishlab chiqarish bilan bog‘lash to‘g‘risidagi tahliliy fikrlar va nazariy
xulosalar bilan boyitilgan;

energetika  yo‘nalishi  talabalarining leksik  kompetensiyasini  keys
texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan terminologik minimum
jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi tizimlashtirilgan
natijalardan 2021-2027-yillarda bajarilib kelinayotgan Erasmus+ dasturining “KA-
1-Mobility of higher education students and staff between EU member States and
third countries associated to the Programme and third countries not associated to
the program” — Yevropa Ittifoqiga a’zo davlatlar va Dasturga bog‘liq uchinchi
mamlakatlar hamda Dasturga bog‘liq bo‘lmagan uchinchi mamlakatlar o‘rtasida
“Oliy ta’lim talabalari va xodimlarining safarbarligi” mavzusidagi xalqaro
loyihaning ijtimoiy fanlar sektori pedagogika bo‘limida foydalanilgan (Axborot
texnologiyalari va management universiteti Nodavlat oliy ta’lim tashkilotining
2024 yil 2 dekabrdagi 217-sonli ma’lumotnomasi). Natijada energetika yo‘nalishi
talabalarining  leksik ~ kompetensiyasini  keys  texnologiyalari  asosida
rivojlantiruvchi leksik mavzular hamda keyslarga asoslangan materiallarni o‘zida
jamlagan “English for Energy” web platformasi (NeDGU 43897) loyihaning ingliz
tilini maxsus magqgsadlarda o‘qitishdagi ahamiyatini yanada oshirishga xizmat

gilgan;
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Ilmiy ishning natijalari va materiallaridan “TUMED - International Alumni
Association” tomonidan tashkil qilingan loyihalardan biri “Uluslararasi Mezunlar
Kariyer Insaas1” doirasida pedagogika sohasiga oid qismida qo‘llanilgan
(“TUMED - International Alumni Association” ning 2025-yil 20-maydagi
Ne(04/524 soni ma’lumotnomasi). Natijada O‘zbekistonda ta’lim sohasida sodir
bo‘layotgan o‘zgarishlar va sohadagi yutuqlarning ilmiy hamjamiyatga ta’sirini
oshirishga erishilgan.

Tadqgigot natijalarining approbatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 3 ta
xalqaro va 3 ta respublika anjumanlarida ma’ruzalar ko‘rinishida muhokama
gilingan.

Tadgigot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
21 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, 1 ta o‘quv qo‘llanma, 1 ta usuliy qo‘llanma,
Ita terminologik lug‘at, 1 ta elektron o‘quv web platforma, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta maqola, jumladan,
2 tasi xorijiy jurnalda, 6 tasi respublika jurnallarida nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat. Dissertatsiyaning umumiy
hajmi 132 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadqiqotning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslanib,
tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy ahamiyati
aniqlangan. Ishda O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalari taraqqiyotining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon etilgan. Olingan natijalar asosida tadqiqotning nazariy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan. Dissertatsiya natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, ishning
aprobatsiyasi, natijalari, €’lon gilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  “Energetika  yo‘nalishida ingliz tili o‘qgitishda
talabalarning leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari vositasida
rivojlantirishning nazariy asoslari” deb nomlangan birinchi bobida keys
texnologiyalarining o‘ziga xos xususiyatlari, ularning amaliy mashg‘ulotlarda
ahamiyati, shuningdek, ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining
leksik kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirishda yuzaga keladigan
muammolar va ularning yechimlari tahlil qilingan. Ta’lim rivojining asosida
shubhasiz, mutaxassisning kasbiy tendensiyasini oshirib boruvchi turli xil ta’limiy
texnologiyalar va metodlar yotadi. Shu sababli ham bu sohada ta’lim sifati va
mazmuni alohida nazorat ostiga olingan. Har daqiqada rivojlanib, o‘zgarib
borayotgan zamonda o0°rganilayotgan fan bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarni oshirish
nafaqat talabalarga balki o‘qituvchilarga ham qo‘yiladigan talab bo‘lishi magsadga
muvofiq.
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Tarixan “texnologiya” tushunchasi texnik taraqqiyot bilan bog‘liq ravishda
yuzaga kelgan. Mazkur tushuncha san’at, hunar va fan haqidagi ta’limotga
muvofig keladi. Texnologiya deganda, odatda, ashyolarni gayta ishlash metodlari
va ishlab chigarish jarayoni hamda ularning ilmiy tavsiflarining majmuyi
tushuniladi.

Pedagogik texnologiyasiz pedagogik jarayon real o‘qitish jarayoni sifatida
asoslanmay qoladi*®. Shu nugtayi nazardan ingliz tili darslarida ham pedagogik
texnologiyalarni qo‘llashdan avval mashg‘ulotning texnologik xaritasini
shakllantirish, darsning har bir bosqichini ma’lum bir vaqt kesimida aniq
rejalashtirib olish muhim ahamiyatga ega. Bunda talabalarning bilim darajasini,
ta’limiy ehtiyojlarini hisobga olish lozim. Demak, ingliz tili darslarida ham turli
innovatsion texnologiyalardan foydalanish o‘quv jarayonida talabalarni yanada
faollikka va bilim ko‘nikmalarni o‘zlashtirishga alohida kayfiyatni yaratib beradi
deb hisoblaymiz. Aynigsa, bumerang (boomerang), mulogot (communication),
muammo (problem) kabi ta’lim texnologiyalari talabalarda jamoada ishlash,
o‘zgalar fikrini hurmat qilish, ishontira olish, o‘z fikrini isbotlay olish kabi bir
qancha ko‘nikmalarni shakllantira olishi sir emas. Zero, N.S.Saliyeva
ta’kidlaganidek, pedagogik texnologiya bu ta’lim ishtrokchilari uchun qulay
sharoitlarni ta’minlash va muayyan natijaga erishish uchun uni rejalashtirish,
tashkil etish va to‘g‘ri yo‘naltirishdir®!.

Keys stadilardan foydalanish nofilologik yo‘nalishlarda o‘qituvchi va talaba
o‘rtasida muloqotning shaklini osonlashtiradi. Zotan, o‘qituvchi berayotgan
ko‘rsatmalar aniqroq tushuniladi. Oldin olgan bilimlarini takrorlagan talabalar
berilgan muammoda o‘rganilayotgan tilda fikrlashni, tanqidiy mulohaza qilishni
o‘rganishadi. Bu borada J.H.Fleyvl metakognitiv yondashuv orqali talabalar o‘z
o‘rganish jarayonini nazorat qilish va takrorlash orqali o‘rganilgan bilimlarni
yanada mustahkamlashini e’tirof etadi. Olim fikricha, mazkur yondashuv til
o‘rganishida ham samarali bo‘lib, talabalar o°z fikrlarini tartibga solib, mantiqiy va
tanqidiy mulohaza qilishni o‘zlashtiradilar’?>. Keyslardan foydalanish leksik
birliklarni  o°zlashtirish barobarida talabalarning tanqidiy fikrlashini ham
kengaytiradi. Keys stadi o‘zining uzoq shakllanish bosqichlariga egaligi bilan
ahamiyat kasb etadi. Keys stadilar farazlarni sinovdan o‘tkazish uchun qo‘llanilishi
keyingi o‘n yillikda paydo bo‘ldi va samarali metodga aylanishga ulgirdi. Keys
stadilardan foydalanish muammoli ta’lim bilan uzviy bog‘liq. Taniqli metodist
M.I.Maxmutov ta’kidlashicha, muammoli o‘qitish bu mantiqiy fikrlar tahlili
hisobga olinadigan o‘rgatish va dars berishda talabalarning tadgiqot faoliyati
qonuniyatlari, ya’ni muammoli vaziyatni o‘rganishga qiziqish, unga yechim topish

©Azizxo‘jayeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. —Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. —20 b.

1Saliyeva N.S. Oliy ta'limda zamonaviy pedagogik texnologiyalaridan foydalanish muammosini o‘rganishning
ilmiy-metodik asoslari // Fan, ta'lim va amaliyot integratsiyasi. —2022. —Jild 3, Ne4. -B. 167-69.

L2Flavell J. H. Metacognition and Cognitive Monitoring: A New Area of Cognitive—Developmental Inquiry. —
American Psychologist, 1979. —Vol. 34, No. 10. —P. 906-911.
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kabilarni hisobga olishdir®, Bunda talabalar o‘z kasbiy faoliyatlari bilan bog‘liq
vaziyatlarni chuqur o‘rganishlari orqali nazariya va amaliyot o‘rtasida o‘zaro aloqa
yaratiladi.

Hozirda ta’lim jarayonidagi sodir bo‘layotgan o‘zgarishlar maxsus
magqsadlarga mo‘ljallangan (keying o‘rinlarda “ESP” deb yuritiladi) sohada ham
ta’sir ko‘rsatdi. Bugunga kelib ESP o‘qituvchilari mutaxxassislik fani o‘qituvchilar
(Content teachers)i bilan doimiy muloqotda bo‘lishlari va hamkorlik qilishlari talab
etiladi. Zero, aksariyat ESP tadqgigotlarida pedagogik muammolarni bartaraf etish
uchun fan o‘qituvchisi bilan hamkorlik qilish samara berishi ta’kidlangan.

Keys stadi metodining an’anaviy metoddan ustunligi quyidagilar hisoblanadi:
davomadning ortishi, o‘qitish jarayoniga pozitiv munosabatning shakllanishi, uzoq
muddatli xotirani mustahkamlash, o‘qishga bo‘lgan motivatsiya, muammoni
yechish ko‘nikmalarini yaxshilash. Metodning ma’nosi shundaki, talabaga tayyor
bilimlar berilmaydi, uning o0‘zi muammoning yechish yo‘llarini ishlab chiqishi
lozim.

Tahlillarimiz asosida amin bo‘ldikki, nofilologik oliy o‘quv yurtlari uchun
leksik minimum 2500-3000 so‘zni tashkil qilishi lozim. Bunda 1000 ta so‘z —
umum iste’moldagi leksika — aktiv va 2000 tasi professional terminlar — passiv
leksikani tashkil etishi o‘rinli. Demak, nofilologik yo‘nalishlaridagi ingliz tili
o‘qituvchilarining vazifalari sohaning boshqa vakillariga nisbatan anchagina
murakkab. Ular talabalarning tanlagan yo‘nalishlari nuqtayi nazaridan ham
xabardor bo‘lishlari talab etiladi. Tabiiyki, energetika yo‘nalishida ingliz tilidan
dars beruvchi o‘qituvchilar ham shu talablarga javob berishi lozim. Zotan,
bugungi kunda butun dunyoni tashvishga solayotgan energiya tangisligi va
muqobil energiya manbalaridan foydalanishning yangi usullarini yaratish kabi
muammolarga yechim topishda mazkur yo‘nalish talabalarini ingliz tilida erkin
mulogot qiliuvchi kadrlar sifatida shakllantirish magsadga muvofig. Bunda,
albatta, o‘quv mashg‘ulotlarini keyslardan foydalangan holda tashkil etish samara
beradi (Qarang: 1.5-rasm):

Keys texnologiyalari orqali o‘quv mashg‘ulotlari tashkil
etish bosqichlari

Tayyorgarlik :I Muhokama
bosgichi | bosgichi

__________________

Tahlil bosqichi

“1.5-rasm”. Keysga tayyorgarlik bosqichlari
Ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining leksik
kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirishda o‘qituvchilarda quyidagi
muammolar yuzaga kelishi mumkin (Qarang: 1.6-rasm):

BMaxmyTtos M.U. ITpobraemuoe O6yuenne. Ocnosubie Bonpocsr Teopun: Monorpadus. —M.: Ilenaroruxa, 1975.
—368 C.
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Keysga talabalarni
tayyorlash jarayoni

Mutaxassislikka oid
bilimlarning
cheklanganligi

leksik kompetensiyani
rivojlantirishda sohaga

Yetarlicha manbaa va oid tizimli lug'at

Keys texnologiyalari
bilan ishlashda

adabiyotlarning

manbaasining
yetishmasligi

O'gituvchining yangi
roli bilan yuzaga

: : keladigan
tajribaning : Talabalarni baholash

yetishmasligi

nequlayliklar

“1.6-rasm”. Keys texnologiyasi vositasida o‘qitishda (o‘qituvchilar
uchun) yuzaga keladigan muammolar
Quyida berilgan jadvalda keys texnologiyasidan foydalangan holatda dars
jarayonlari tashkil etilganda talabalar ganday muammolar va giyinchiliklarga duch
kelishlari keltirib o‘tilgan. Biz har bir muammo va qiyinchilik uchun izohlar va
ularni bartaraf etish uchun bir nechta yechimlarni tagdim etamiz (Qarang: 1.7-

rasm):

Keys texnologiyasiga oid muammolar

o mER
roaans T

“1.7-rasm”. Keys texnologiyasi vositasida o‘qitishda (talabalar uchun) yuzaga
keladigan muammolar
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Dissertatsiya ishining ikkinchi bobi “Oliy ta’lim muassasalarining
energetika yo‘nalishi talabalarida leksik kompetensiyani keys texnologiyalar
asosida rivojlantirish metodikasi” masalalariga yo‘naltirilgan bo‘lib, ushbu
bobda energetika yo‘nalishlarida mavjud bo‘lgan metodologik ta’minotning
tahliliy asoslari, ingliz tilini o‘qitishda energetika yo‘nalishi talabalarining leksik
kompetensiyani rivojlantirish uchun yangi keystexnologiyalar portfoliosi,
shuningdek, leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida rivojlantirishga
yo‘naltirilgan mashqlar tizimi hamda leksik birliklar bazasini shakllantirish
masalalari chuqur tahlil gilingan.

Turli xil muammoli holatlarni guruhda yoki yakka tarzda o‘rgangan va
yechim topishga harakat gilgan talaba, kelajakdagi potensial muammolarni hal
etish yo‘llari va ko‘nikmalari, shuningdek, jamoaviy ishlash mahoratini
shakllantirgan bo‘ladi. U turli xil vaziyatlarga mustaqil fikr va tashabbuskorlik
kabi ko‘nikmalarni hosil giladi. Jumladan, H.Bakirovaning “Foreign Language for
3rd year power engineering students” nomli o‘quv qo‘llanmasi bo‘lajak oliy
ma’lumotli mutaxassislarning ingliz tilida leksik kompetensiyasini rivojlantirishga
mo‘ljallangan va h.

Blumning fikrlash qobiliyatlari taksonomiyasida vaziyatga asoslangan ta’lim
faoliyatini rivojlantirishning ahamiyatini o‘rgangan Nkhoma (2016), bu yondashuv
tanqidiy fikrlash orqali chuqur o‘rganishni rag‘batlantirilishini taklif qiladi
(Qarang: 2.1.1-rasm):

———— -

. Yechimini ijobiy baholash
. ijodiy yechimga olib boruvchi
. mahoratni oshirib beradi

________________________

—_—— - ——

Keyslarni tahlil gilish
——————————————————————— bilimning ijobiy
Keyslarni analiz gilish qo‘llanilishini oshiradi
yechimni baholashni ijobiy B L ____.
o‘sishiga olib keladi

-

_______________________

Amaliyotda qo'llash

“2.1.1-rasm”. Blum taksonomiyasida vaziyatga asoslangan fikrlash
gobiliyatini rivojlantirishning ahamiyati
Nofilologik yo‘nalishlarda chet tilini o‘qitishdan asosiy magsad talabalarning
o‘rganilayotgan ingliz tilida erkin muloqotlari, o‘rgangan til ko‘nikmalarini ilmiy
va kasbiy hayotlarida foydalana oladigan mutaxassislar bo‘lib yetishishlari nazarda
tutilishi ma’lum. Fan dasturida keltirilishicha, nofilologik yo‘nalishlarda xorijiy
tilni o‘rgatishdan asosiy maqgsad — kelgusi mutaxassislarda kundalik hayotlari,
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ilmiy va kasbiy faoliyatlarida chet tilidan erkin foydalanuvchi mutaxassislarni
tayyorlash. Shu bilan birga, ularda vatanparvarlik hisini rivojlantirish, mustaqil
izlanish, bilim va ko‘nikmalarini darsdan tashqari paytda ham, OTMni
bitirganlaridan keyin ham rivojlantirish hamda umumbashariy va sohaga oid
mavzularda ilmiy magolalar yoza olish, mantiqiy fikrlash qobiliyatlarini
rivojlantirishdan iborat.

Keys texnologiyasi asosidagi darslarni tashkil etishda dastlab mavzuga doir,
qizg‘in muhokamaga sabab bo‘luvchi, o‘tilayotgan dars haqida talabalarda
boshlang‘ich tushunchalarni shakllantirish magsadida “qiziqtiruvchi” (warm-up)
mashglarning savollarini o‘qituvchi digqat bilan tanlashi talab etiladi. Quyida
berilgan keysimizda ham muhokamalar talabalarni asosiy mavzuga yetaklovchi, u
haqida kerakli tushuncha va g‘oyalarni shakllanishiga yordam beradigan
savollardan iborat. Quyidagi singari keyslarning portfoliosini yaratgan holda har
bir keysga oid tuzilgan mashglarni talabalarning leksik kompetensiyani
rivojlantirishiga alohida e’tibor qaratdik:

Case (alternative energy)

Warm-up activity

Look at the pictures and discuss renewable energy sources

AT

Biomass energy Wind ent;rgjs;

Solar energy

Geothermal energy

Tidal energy

ESP kurslarida, aynigsa, video materiallardan foydalanish samarali, chunki u
talabalarning tinglash, gapirish, yozish, o‘qish va grammatika kabi til
ko‘nikmalarini oshirishga xizmat qiladi. Videoning asl mazmuni talabaning ta’lim
sohasiga taallugli qizigarli mavzular bilan tanishish, shuningdek, yangi so‘zlar,
grammatik tushunchalar va boshqga kommunikativ faollikni oshirishga e’tibor
garatish uchun ishlatilishi mumkin. Bundan tashqari, videoning ta’lim
mazmunidan talabalarni rag‘batlantirish uchun ham foydalanish mumkin. Bunga
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bir gancha mashg‘ulotlar masalan, munozaralar, bahslar, rolli o‘yinlar, dialoglar va
guruh tagdimotlarini kiritishimiz mumkin®4,

Endi ikkinchi topshirigni ko‘rib chigsak. Mashg‘ulotni tartibi quyidagicha
tagdim etiladi:

Activity2

A) Read the case

Solar panels are becoming increasingly popular as a way to save on energy
costs, but there are a few common problems that can occur.

You are a homeowner with solar panels. Awareness of the potential problems
with their set-up and maintenance is imperative. The solar panels you installed
were covered with mud, dirt, and debris. There are lots of bird droppings and
pollen that have accumulated on the panels. As a result, the efficiency of the panels
has been reduced.

Suggest efficient ways to remove any debris that built up on the surface.

Shundan so‘ng talabalarga keys taqdim etiladi va o‘qib chiqish aytiladi.
Notanish so‘zlar ajratib olinib izohlari bilan tushuntiriladi. Talabalar keys bilan
tanishib chiqqach, ularga yangi so‘zlar taqdim etiladi va ularning tarjima hamda
ma‘nolari so‘raladi, xatoliklar tuzatiladi va muhokama gism uchun tayyorgarlik
boshlanadi. Talabalar mashg‘ulotlarda hamda kundalik hayotda uchraydigan
vogea, xabar, hodisa va turli dalillarni o‘zlari tahlil qilib, mustaqil fikrga ega
bo‘lishni magsad qilib qo‘yishlari kerak. Shuningdek, oliy va o‘rta maxsus o‘quv
yurtlaridagi muammoli ta’lim talabalarning 1zlanish faoliyati, bilim va malakalarni
chuqur egallab olishini, tevarak-atrofdagi o‘zgarishlarga bo‘ladigan qarashiga katta
1jobiy ta’sir ko‘rsatish imkoniyatini ham yaratib beradi.

Keys o°‘qib bo‘lingach, yangi lug‘atlar so‘z birikmalari (word phrases) va
yakka so‘zlar (individual words) shaklida talabalarga taqdim etiladi. Bu orqali
talabalarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish va sohaga oid bilimlarini
mustahkamlash maqgsad qilinadi. Natijada talablar so‘zlarni yaxshiroq eslab
golishadi va leksik atamalarni tizimli, izchil ravishda tushunisha olishadi.
Shuningdek, tadgigot ishimizning amaliy natijalari yig‘indisi sifatida energetika
yo‘nalishi talabarining leksik kompetensiyasini keys texnologiyalari vositasida
rivojlantirish metodikasining takomillashtirilgan modelini yaratdik. Bu model
orgali tadgiqotning nazariy hamda amaliy natijalarini umumlashtirishga muvaffaq
bo‘ldik. Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keys
texnologiyalari vositasida rivojlantirish moduli magsadli uchta gismdan iborat:
Kirish, asosiy qism, nazorat va baholash. Yaratilgan modelning mazmuni
energetika yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida keys texnologiyasidan
foydalanib leksik kompetensiyani rivojlantirishdan iborat. Mavjud modelning
maqsadlari sifatida quyidagilar izohlangan (Qarang: 2.1.2-rasm):

talabalarni aniq bir kompetensiyani egallashga yo‘naltirish;

talablarda mantiqiy xulosalash, tanqidiy fikrlash ko*‘nikmalarini shakllantirish
va rivojlantirish;

talabalarni izchil, bosgichma-bosqich o‘quv faoliyatiga jalb etish.

14 Abidin M.J.Z., Morat B.N. The use of video in ESL teaching and learning: YouTube’s potential as a resource //
DP, 2011. -Vol. 11. —No. 2. — P. 96.
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“2.1.2-rasm”. Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini

rivojlantirish modeli
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Ingliz tilini o‘qitishda qo‘llaniladigan mashgqlar tizimi bir nechta olimlar
tomonidan turli xil izohlangan. Prof. V.A. Buxbinder mashqglarni uch turga—
informatsion, operatsion va motivatsion mashqglarga tagsimlab tahlil gilgan.
Buxbinderning mashqlar nazariyasiga oid garashlariga tayangan holda biz ham
leksik kompetensiyasini keys texnologiyasi asosida rivojlantirishga garatilgan
mashglar sistemani ishlab chiqdik (Qarang: 2.2-jadval):

2.2-jadval

Talabalarning leksik kompetensiyasini keys texnologiyasi asosida
rivojlantirishga garatilgan mashglar sistemasi

Shakllantiruvchi

Rivojlantiruvchi

Takomillashtiruvchi

Leksik birliklarni tanish,
eslab qolish, ko‘rish va
eshitishga yo‘naltirilgan

Leksik birliklarni farglash,
kontekstda tushunish va
ma’nolarini tahmin qila

O‘rganilgan leksikani
yozma kichik  matnlar
tuzishda va og‘zaki nutqda

mashglar olish ko‘nikmalarini qo‘llay olish, yangi so‘zlar
shakllantiruvchi mashglar | bilan so‘z birikmalari hosil
qgilishga garatilgan

mashqlar

= There are four different
examples of extreme weather
conditions. Identify them and
tell about their consequences

= Look at the pictures and
discuss

= Look at the picture and speak
about the  process  of
production of biogas

= Make up sentences using the
words in the table

= Find out whether the
interesting facts about biogas
true or false

= There are words in bold in
the text and find the endings of
them

= Circle the words which are

= Write a paragraph (including
100-150 words) about the most
effective ways change people’s
attitudes towards wind turbines
positively

= Make up sentences using the
words from the text

= Read the case and give some
solutions

related to biomass

Matn asosidagi vazifalarning osonlikdan murakkablikka garab bir tizimga
tushirilishi esa Bloom taksonomiyasining (2.3.1-jadval) ta’lim magsadlariga aynan
tushishini kafolatlaydi. Unga ko‘ra, jarayon murakkabligi uncha yuqori bo‘lmagan
kognitiv holatlar (Low Order Thinking Skills, L.O.T.S) bilan boshlanib, yanada
murakkabligi yugoriroq bosgich (High Order Thinking Skills, H.O.T.S)ga olib
chiqgiladi.

Energetika yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini rivojlantirish
magqsadida “Energy lexis” nomli ko‘ptilli terminologik lug‘atni tuzdik. Ushbu
lug‘atda energetikaga oid soha ichidagi maxsus yo‘nalishlarga ajratilgan
bo‘limlarning mavjudligi talabalar uchun yanada aniqlik va tushunarlilikni
ta’minlab beradi deb hisoblaymiz. Lug‘at 2000 dan ortiq leksik birliklarlardan
iborat bo‘lib, mavjud boshqa lug‘atlardan hajmining kengligi bilan tubdan farq
qiladi. Shunigdek, lug‘at aniqlik va izchillik bilan tarkib topishi uning giymatini
yanada oshiradi. Lug‘atda keltirilgan terminlar ta’riflari bilan zid emas,
terminlararo bog‘lanish mavjud. Bundan tashqari ushbu texnik lug‘atda qulay
qidiruv imkoniyati mavjud bo‘lib, so‘zlar alfavit tartibida joylashtirilgan. So‘zlarni
izlashning yana bir qulayligi ularning maxsus kichik  mavzularga
yo‘naltirilganligidir. Ya’ni lug‘at 14 ta energetika oid kichik mavzulardan iborat
bo‘lib, har biriga tegishli so‘zlar ifodalangan. Nazariy tushunchalarni to‘g‘ri
o‘zlashtirish uchun lug‘at tili sifatli, qisga va keraksiz jargonlarsiz tuzilgan.
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Dissertatsiyaning “Pedagogik tajriba-sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish” deb nomlangan uchinchi bobida ingliz tilini o‘qitishda energetika
yo‘nalishi talabalarining leksik kompetensiyasini keyslar vositasida rivojlantirish
bo‘yicha ishlab chiqilgan o‘quv-dasturiy ta’minotni tajriba-sinovdan o‘tkazish
natijalari va ularning statistik tahlili bayon etilgan.

I[Imiy ishimizda ilgari surilgan texnologiyaning dars jarayonlarida
samaradorlik darajasini aniglash uchun 2022-2023-, 2023-2024- va 2024-2025-
o‘quv yillari kesimida ajratilgan semestrlarda tajriba-sinov ishlari tashkil etildi.
Tadgiqot ishimiz doirasidagi ilmiy-nazariy qarashlarimizni amaliyotga joriy
etishimiz va fikrlarimizni dalillash magsadida tashkil gilingan tajriba-sinov
ishlarida biz leksik kompetensiyani keys texnologiyalari vositasida o‘qitishga oid
bir gancha mashglar tizimini talabalarning dars jarayonlariga joriy qildik.

Tajriba-sinov ishlarini tashkil gilishga belgilangan ilmiy-metodik talablar
asosida umumiy uchta tajriba-sinov maydoni respublikamizning turli hududlarida
joylashgan oliy ta’lim muassasalari orasidan tanlab olindi. Bular Qarshi
muhandislik iqgtisodiyot instituti (bugungi kunda QarDTU), Buxoro muhandislik
texnologiya instituti (BuxDTU) va Toshkent kimyo texnologiya instituti Yangiyer
filiali.

Tadqiqot ishi bo‘yicha tajriba-sinov ishlari yuqgorida keltirilgan oliy ta’lim
muassasalarning quyidagi ta’lim yo‘nalishlarida amalga oshirildi: 60710500 —
Energetika issiqlik energetikasi, 60710700 — Elektr texnikasi, elektr mexanikasi,
60710900 — Energiya tejamkorligi va energoaudit, 607111000 — Muqobil energiya
manbalari (QarMII), 60710500—Energetika (tarmoqlar bo‘yicha), 60710601—-Elektr
energetikasi (tarmoglar bo‘yicha), 60710900 — Energiya tejamkorligi va
energoaudit, 607111000 — Mugqobil energiya manbaalari (BuxMT]I), shuningdek
60710500— Elektr energetika (energiyani ishlab chigish, uzatish, va tagsimlash)
(ToshKTIY filiali).

Tajriba-sinov ishlarining shakllantiruvchi bosgichida tanlab olingan sinov
maydonchalarida tajriba va nazorat guruhlari tuzib chiqildi. Darslar har ikkala
guruhlarda parrallel tarzda tashkil qilindi. Tajriba guruhlarida asosiy e’tibor
talabalarning sohaga oid leksik birliklarni o‘zlashtirishlarini keys texnologiyalari
vositasida rivojlantirish metodikasiga tayanildi, nazorat guruhlari esa odatdagi
metodika asosida o‘qitildi. [lmiy ishimizning amaliy natijalari hisoblangan elektron
platforma, o‘quv qo‘llanma, leksik birliklar bazasi, shuningdek, keyslar portfoliosi
0‘qituvchi va talabalarga taqdim etildi. Quyidagi jadvalda tashkil gilingan tajriba,
nazorat guruhlarini va talabalarning umumiy sonini ko‘rishingiz mumkin (Qarang:
3.5-jadval, 3.6-jadval, 3.7-jadval):

3.5-jadval
Tajriba va nazorat guruhlari soni
QarMll BuxMTI ToshKTIY Jami
filiali
gz |fs |85 |gfs |82 gz | &3 £z
3 |83 |83 |83 |F3 g3 T3 g3
55 32 45 53 21 26 121 111
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3.6-jadval
Pedagogik tajriba-sinov natijalarining texnika oliy ta’lim muassasalari kesimi
bo‘yicha tahlili diagrammasi

Jalb . Ball )
. Jami Bahoning | Sama-
OTM nomi etilgan talaba- 95 o‘rtacha | rador-
gulgl;h- lar soni 86-100 | 71-85 | 55-70 E:r?] giymati | lik
Tajriba | 55 17 18 19 1 3,9
QarDMIL —Nazorat | 32 6 10 11 5 35 11
Tajriba | 45 11 16 15 3 3,76 110
BuxDMTI Nazorat | 53 10 16 18 9 3,5 ’
ToshDKTIY | Tajriba | 21 9 6 5 1 4 112
filiali Nazorat | 26 6 6 9 5 3,56 ’
3.7-jadval.

Tanlangan OTM larda o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlari
tahlilining umumiy natijasi

Ball
3taOTM Talabalar 55 O¢‘rtacha | Samara-
s Guruhlar . 86- 71- | 55- . .
bo‘yicha. soni 100 85 70 dan giymat dorlik
kam
Umumi Tajriba 121 37 40 39 5 3,94 111
Y | Nazorat 111 | 22 [ 32 38| 19 | 354 '

Demak, pedagogik tajriba-sinov ishining yakuniy bosgichida olingan natija
samaradorligining asosli ekanligi isbot qilindi. Tadqiqotning umumiy g‘oyalari
dissertatsiya ko‘rinishida bayon etildi. Dissertatsiya materiali turli joylarda oliy
ta’lim muassasalari kafedra professor-o‘qituvchilari, soha mutaxassislari,
amaliyotchi professor-o‘qituvchilar, metodistlar, ta’lim muassasasi rahbarlari
ishtirokida muhokamadan o‘tkazildi.

XULOSA

1. Tadqiqot davomida sohaga yo‘naltrilgan bilim va ko‘nikmalarni
rivojlantirish uchun, albatta, talabalar mutaxassislikka oid matnlarni tushuna olishi,
terminlarni to‘g‘ri tanlab nutqda ifoda etishi, muammo bilan ishlash va uni bartaraf
etish yo‘llarini topa olish qobiliyatini rivojlantirish zarurligi aniglandi.
Shuningdek, energetika ta’lim yo‘nalishi talabalarining ingliz tili darslarida leksik
kompetensyasini keys texnologiyalari vositasida rivojlantirish yugori samara bera
olishi ishotlandi.

2. llmiy tahlillar natijasida bo‘lajak muhandislarning ingliz tilida leksik
kompetensiyasini keys texnologiyasi vositasida o‘qitish orqali sohaviy bilimlarini
mustahkamlashga, mantiqiy fikrlash, xulosalar berish hamda o‘zaro jamoada
ishlash kabi ko‘nikmalarni shakllantirish imkoniyatiga ijobiy ta’sir etuvchi
mashglar tizimi ishlab chiqildi.

3. Kasbiy kompetentlikni oshiruvchi, bo‘lajak mutaxassislarni kelajakda
raqobatbardosh kadlar bo‘lib yetishishlariga ko‘maklashuvchi ko‘nikmalarni
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rivojlantirishga qaratilgan “Keys portfolio” yaratildi va tajriba-sinov davomida
amaliyotga tatbiq etildi. Keyslar bo‘lajak mutaxassislarni tanqidiy fikrlashga,
jjobty fikr mahsulini amaliyotga joriy etishga o‘rgatadi, shuningdek, til
o‘rganishlarida, leksik zahiralarini kengaytirishda yaqin ko‘makchi bo‘lishiga
ishonch hosil gilindi.

4. Nofilologik  oliy ta’lim muassasalarida leksik  kompetensiyani
rivojlantirishga qaratilgan chora-tadbirlar energetika ta’lim yo‘nalishi misolida
muammoli vaziyatlarga asoslangan ingliz tilidagi mashqglar tizimining
shakllantirilishi;  energetika  ta’lim  yo‘nalishi  talabalarining  leksik
kompetensiyasini keys texnologiyalari asosida rivojlantirishga yo‘naltirilgan
terminologik minimum jamlangan hamda maxsus energetik leksik birliklar bazasi
tizimlashtirilishiga erishildi.

5. Energetika ta’lim  yo‘nalishlarida ingliz tilini o‘qitishda leksik
kompetensiyani rivojlantirishda yuzaga keluvchi giyinchiliklarni tizimli bartaraf
etishga qaratilgan, ragamli tarzda tizimlashtirilgan web-platforma ishga
tushirilishi; “Energy Lexis” nomli ko‘ptilli terminologik lug‘atning keng
amaliyotga joriy etilishi mazkur yo‘nalish talabalarining leksik kompetensiyasini
rivojlantirish uchun o°z ustida muntazam ishlash imkonini berdi.

6. Energetika sohasi talabalarida ingliz tilida leksik kompetensiyani keyslarga
asoslangan yondashuv asosida rivojlantirish metodikasining eksperimental tadqiqi
bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba-sinov ishlarida bo‘lajak muhandislarda leksik
kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan, keysga asoslanib o‘qitish mazmuni
va maxsus mashqlar tizimi o‘z samaradorligini isbotladi.

Tavsiyalar

1. Talabalarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish uchun mutaxassislikka
oid matnlarni chuqur o‘rganish, terminlarni to‘g‘ri tanlash va ularni og‘zaki hamda
yozma nutqda qo‘llash bo‘yicha xorijiy mutaxassislar ishtirokida mahorat darslari
tashkil etish o‘quv jarayonining yanada samarali bo‘lishiga olib keladi.

2. Bo‘lajak mutaxassislarning mantiqiy fikrlashi, muammolarni tahlil qilish
va jamoaviy ishlash ko‘nikmalarini shakllantirish magsadida har bir ingliz tili
darsiga keys texnologiyasini integratsiya gilish leksik kompetentlikni oshirishga
xizmat qiladi.

3. Talabalarning kasbiy kompetensiyasini oshirish, ularni kelajakda jahon
mehnat bozorida ragobatbardosh kadrlar sifatida yetishtirish uchun ingliz tilidagi
mashglar tizimi muammoli vaziyatlarga asoslangan holda ishlab chigilishi va
muntazam yangilanib, to‘ldirilib borilishi muhim.

4. Nofilologik yo‘nalishlarda ta’lim berayotgan ingliz tili o‘qituvchi-
pedagoglarning kasbiy rivojlanishiga e’tibor qaratish, ularning zamonaviy
pedagogik texnologiyalar bo‘yicha muntazam ravishda malaka oshirish kurslariga
jalb etish, shuningdek, ularning mutaxassis o‘qituvchi (content teacher) bilan
doimiy alogada bo‘lishi magsadga muvofiq.
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AKTYaJIbHOCTh U BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbI Auccepranuu. B mupe HayyHo-
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B mupe B Hacrosiiee BpeMsi 3QpGEKTHBHOE UCTIOIb30BAHUE aTbTEPHATHUBHBIX
MCTOYHUKOB DHEPTUU U padoTa HaJl pa3TUYHBIMU aJIbTEPHATUBHBIMU UCTOYHUKAMHU
SHEPTUU cTajia rodabHOU MpobseMoil. iMeHHO mo3TOMy B Halllel cTpaHe €CTh
MHOT'O MOJIOJBIX JIFOJEH, KOTOpbIE MPOSIBISAIOT OOJBINON MHTEpeC K 3TOU cdepe.
JIefiCTBUTENBHO, YAEIIEHHE OOJBIIEr0 BHUMAHUSI 00YUEHUIO aHTJIMMCKOMY SI3bIKY B
CIICHMAIU3UPOBAHHBIX 00JIACTSIX CO3JAET IIMPOKHWE BO3MOXKHOCTU JJig OyayIInX
CIICIMAIMUCTOB MCIOJIb30BaTh MUPOBBIC HABBIKM U 3HAHUSI B OOOTAIllEHUM CBOEH
obnactu. Onupasch Ha ONBIT pa3BUTHIX CTpaH, Takux Kak CIIA, Aunrnus,
I'epmanus, HWcnmanus, Poccus, HMummsa, Kopes, BaxxHO  pa3BUBATH
KOMMYHHKAaTHBHOCTh y CTYJCHTOB, OCOOCHHO OOydYeHHE Ha OCHOBE II0JX0]Ia,
OCHOBaHHOTO Ha Keticax (Case-based learning).

B mnocnegnue roael B Hamed CTpaHE BEAYTCS HAay4yHbIE HCCIIEIOBAHMS,
HampaBJICHHbIE Ha OOY4YE€HHE aHIJIMHCKOMY SI3BIKY B CIEIHAIU3UPOBAHHBIX
DHEPreTUYECKUX HAMPABJICHUSX HA OCHOBE KEUC-TEXHOJOTHM, MPaKTUUECKOEe
MPUMEHEHUE CTYJEHTAMH TIOJIyYEHHBIX 3HAHUMW, pa3BUTHUE HUX JIEKCUYECKOU
KOMIIETEHTHOCTH W COBEPIICHCTBOBAHUE KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTEHIUH.
OcoOyr0  3HaYUMOCTh ~MMEIOT  HAy4YHbIE  HCCIEJOBaHUS,  IOCBAIIEHHBIC
UCIIOJIb30BAHUIO KpUTepUeB oTOOpa ayTeHTH4dHbIX TekctoB (English-Medium
Instruction, Task-Based Learning, Language-Based Learning, Content-Based
Learning, Project-Based Learning). HM3yueHue 3apyOeXHOTO OIbITA, €rO0
rapMOHU3AIMS C CYIICCTBYIOIIMMHU HAIIMOHAJILHBIMM METOJAMKAMH M aJanTalus K
npo(UIBLHBIM HaIPaBJICHUSIM OMPEIEIIOT AaKTyaJbHOCTh JAHHOTO HAay4YHOI'O
UCCIIEIOBAHUSI.

JlaHHasi guccepTanus B OMNPEICICHHONW CTENEHU CIIYKUT OCYIIECTBICHUIO
3amay HamedeHHbIX B YKkase [Ipesunenta Pecnybmuku Y30exkuctan NeYII-158 «O
ctparerun «Y30ekuctan—2030»» ot 11 centsabps 2023 ronma, IlocranoBieHusx
[Ipesunenra PecnyOmmku Y36ekuctan Nellll-5117 «O mepax mo MOAHSITHIO Ha
KAaueCTBEHHO HOBBIM ypOBEHb JESITEIBHOCTH IO TMOIMyJspU3allud HU3yYeHUs
WHOCTpPaHHBIX S3bIKOB B PecnyOnuke VY30ekuctan» oT 19 mas 2021 rona,
[Tocranosnenusix Kadbunera MunuctpoB Pecriyomuku Y36ekuctan Nelll1-610 «O
Mepax IO JajdbHEHIIeMy COBEpPUICHCTBOBAHMIO KayecTBa IMPENoJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B 00pa30oBaTeNbHBIX YupexaeHusx» oT 11 aerycra 2017

25



roga, Ne312 «O mepax mo 3¢(HeKTUBHON OpraHU3aliy MOMyJsIpU3alMd U3YYEeHUS
MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB» OT 19 Mast 2022 roaa, Ne34 «O qomoHUTEIBHBIX MEPaXx IO
COBEPILICHCTBOBAHUIO U3YUEHHSI HHOCTPAHHBIX S3bIKOB» OT 19 sHBaps 2022 rona u
JIPYTUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTAX .

CooTBercTBHE HCCJIETOBAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHA
HAYKH W TeXHOJIorui pecmyOamku. JlaHHOEe wucciaenoBaHHE BBIIOJHEHO B
COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HANPABICHUEM Pa3BUTUS HAYKHM W TEXHOJIOTHM
pecyOonuku 1. "®dopmupoBaHHe CHCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX HJCH M MyTH HX
peanu3alnuy B COUMAIBLHOM, MPAaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJbTYPHOM, JTYXOBHO-
MPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTHUH MHPOPMALIMOHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO
rocyaapcTna'.

Crenenb u3y4YeHHOCTH mpodiaembl. B MupoBoMm MacmTabe BOIPOCHI
KayeCTBEHHOIO0 MOAXOAAa K HCIIOJIb30BAHUIO KEWUC-TEXHOJIOTMH B 00y4eHUU
paccmatpuBanuchk C.b.Meppuamom, co3gaHre HEHTPATU30BAHHON NHTEPAKTUBHOU
y4eOHOM CpeJlbl IJisl CTYJIEHTOB MOCPEICTBOM UCIOJIb30BaHUS KEIC-TEXHOIOTHH -
P.A.I'panToM, KCHONBb30BaHUE HEMPEPBHIBHBIX KEHCOB Kak 3((EKTUBHOTO METOIA
U3yYeHHs] aHTJHMICKOTO s3blka Jisl  Oynymmx wuHxkeHepoB - K.Halatsyn,
A.Feshchuk, A.Galaidin; »ddexTuBHbIE pe3ynbTaThl NPUMEHEHHUS  KeWc-
TEXHOJIOTUI y CTylneHTOB-uHxkeHepoB - J.Parkinson, C.Watterson u L.Vhitty,
UCCJIEJOBaHMsI IO MPUMEHEHUIO Keic-CTaau Moaxoja K 0OOy4eHHI0 aHTJIUICKOMY
A3bIKY Kak JOMoJHUTEIbHOMY s13bIKy - E.Tsaliki, ucnonb3oBanue keiic-craau
NOAXO0/JAa B LENAX Pa3BUTUS KPUTUUYECKOTO MBIIUIEHUS TpU  O0O0y4YEHUH
WHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM JUIsl  CTYJEHTOB MAarucTparypbl MO HalpaBJICHHUIO
anekTporexHuka - S.Nikiporets, aHanu3 noTpeGHOCTEN B Kedcax sl CTYJIEHTOB
HAIIPaBIIEHHS BO30OHOBISEMBIX HCTOUHHMKOB dHepruu - A.Hattanil.

B CHI uccnenoBanusi o opraHu3alluy 3aHSATUNA 110 HUHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
MOMOIIbI0  KeWcoB  mpoBeneHbl  3.B.DenopuHOBOM, MO  0COOEHHOCTSIM
WCITIOJIb30BAHUS KEHUC-TEXHOJIOTUN B MpodhecCuOHATBLHOM MOATOTOBKE OaKaiaBpoOB-
JUHTBUCTOB - A.A.AlpamneroBbiM, MO0 METOJUKE OpPraHu3alud W TPOBEACHUS
NeJaroru4eckoil MpakTUKU OakaaaBpoB-(PUIOIOrOB HA OCHOBE KEHUC-TEXHOJIOTUH -
N.B.lllymoBo#, mno Meroauke OOy4YeHHs CTYIAEHTOB MNpodhecCHuOHATBHOMY
WHOSI3BIYHOMY JUCKYPCY C MCHOJB30BaHHEM MeTo1a keic-ctaaun - M.A.KopHeBoi,
0 Pa3BUTHIO HWHTEUICKTYaJIbHOM  JIESITENIbBHOCTH CTYJIEHTa MOCPEICTBOM
UCIIONIb30BAaHUSl  KeHc-cTaid B OOyYEeHHHM  MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY -
J1.YO.TynenOepreHoBoii, M0 MCHOJIB30BAaHUIO KeiC-CTaau B KaueCcTBE aKTHUBHOIO

Merriam S.B. A Qualitative Research and Case Study Applications In Education. —San Francisco, 1998.; Grant R.
A Claim for the Case Method in the Teaching of Geography // Journal of Geography in Higher Education. —1997. —
Vol. 21, No. 2. —P. 171-185.; Halatsyn K., Feshchuk, A., Galaidin, A. Continuous Case Study as an Effective
Method of English Language Learning by Future Engineers // Scientific Journal of Polonia University. —2020. —\Vol.
42. —P. 5.; Parkinson J., Watterson C., Whitty L. Constructing arguments in engineering student case studies //
English for Specific Purposes. —2022. —Vol. 68. —P. 14-30.; Tsaliki E. Teaching English as an additional language: a
case study approach // Journal for Multicultural Education. —2020. —T. 15, Nel. —C. 52-67.; Nykyporets S. Utilizing
a Case Study Approach to Foster Critical Thinking in Foreign Language Teaching for Masters in Power Engineering
Il Logos. —2023.; Ait Hattani, H. ESP Needs Analysis at the Moroccan University: Renewable Energy Engineering
Students at EST Fes as a Case Study // Journal of English Language Teaching and Linguistics. —Morocco, 2019. —
Vol. 4, No. 1. -P. 1-15.; Dudley-Evans T., St. John, M. J. Developments of in English for Specific Purposes: A
Multi-disciplinary Approach. — Cambridge: Cambridge University Press, 1998.
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MeTona OOyYeHHsS! aHTJIMICKOMY SI3BIKY B TENaroTMYeCKuX Oo0pa30oBaTEIbHBIX
yupexaenusx - .M. IenmuHckoii?.

B Hameil ctpaHe KOJIMYECTBO YYEHBIX, M3YUYaIONIMX HOBBIE TEXHOJIOTUU W
METOAbl MPENOJIaBaHUs HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, TOBOJBHO BEJIUKO, CPEINd HHX
ocobenno Beiaersttorcs k. Jx. Ixamono, .M. Pammgosa, I".Maxkamona, U.
M. TyxTacuHOB, KOTOpBIC B CBOMX paboTax riy00KO aHAIM3UPOBAIN TEXHOJIOTHUU
IpENoIaBaHKsl HHOCTPAHHEIX S3BIKOB U CBA3aHHBIE C HUMH IIPOOIIEMBL°.

HccnenoBanuss 1O pa3BUTUIO JIEKCHYECKOW KOMIETEHIMU NpH OO0y4YEeHUU
AQHTJIMACKOMY  SI3bIKy Ha HE(PWIOIOTHYCCKHMX  HAIMpPaBICHUSX  MPOBOIUIIH
b.X.Xomuépos*, Mo pa3BUTUIO JIEKCHYECKOM KOMIETEHIMU OYAYIIUX MHKEHEPOB
Ha ypoKax aHmmiickoro sspika - X.b.BakupoBa®, Mo METOAUYECKMM OCHOBAM
pPa3BUTUSI KOMMYHHKATUBHOW KyJbTYphl MpH OOYUYEHUU AHTIIMMCKOMY SI3BIKY Ha
TexHuueckux HampasieHusx - COK.Myxamemkanoa®. Takke B Hay4HBIX
uccienoBanusx I.T.MenukoBoit’ TOBOPUTCS O 3HAYEHUM I1€IarOTHUECKHX, KeMc-
TEXHOJIOTMH B OOyYeHMH HMHOCTpaHHOMY s3bIKy. Taxke P.X.JIxypaes® mposen
ONIPEAEIICHHBIE HCCIEAOBAHUSA II0 BOIPOCAM BHEAPEHUS KEHUC-TEXHOJIOTUM Ha
OCHOBE WHTEPAKTUBHBIX METOJIOB W NPOOJEMHOro OOyYeHHs B BBICHIEM
oOpaszosanuu, H.A MycauMoB® - mo BOIpOcaM KeHCOB M KOMIETEHTHOCTHOIO
MOX0/1a B METOJIUKE MPOPECCUOHATILHOTO 00pa30BaHUsI.

NMeHHO Ba)XHOCTH pa3BUTHs JICKCUUECKOW KOMIIETEHUIMU C UCITOJIb30BAHUEM
KEWC-TeXHOJIOTUIM Ha ypOKax aHMVIMMCKOTO si3blka B 00JIacTH 00pa3oBaTEIHLHOTO
HaIIPABJICHUS YHEPIE€TUKHU 10 CUX ITOP HEJAOCTATOYHO U3yYEHa.

2 ®epmopunosa 3.B. CosjaHue U MCIONb30BaHKME OOPAa30BATENLHOTO IOTEHLMANa TeXHoJoruu case-study Ha
y4eOHOM 3aHATHH: Ha IIPUMEPE OPraHU3aIMK y4eOHBIX 3aHATHH MO MWHOCTPAaHHOMY S3BIKY: ABTOped. Aucc. KaHf.
nexa. Hayk. —Tomck, 2018.; AiipaneroB A.A. OcoO€HHOCTH NMPUMEHEHHUs KeHC-TEXHOJIOTHI B MpodeccHoHaIbHOM
MOJITOTOBKE 0akajaBpOB-JIMHIBUCTOB. ABTOped. mucc. kaHn. neia. Hayk. —Craspomnonb, 2018.; Ilymosa W.B.
Meroayka OpraHu3allid W TPOBEJEHUS IeJaroruueckoil npakTuku OakanaBpa-(uionora Ha OCHOBE Kec-
TexHoyoruil: Asroped. aucc. xaHn. men. Hayk. —Mocksa.2010.; KopaeesaM.A.Metoanka o0y4ueHHsS CTYJICHTOB
HampasieHust mnoAaroroBku "[lpuknagHas MexaHMKa" NPOQECCHOHATHHOMY HWHOS3BIYHOMY IIHCKYpCy C
HCTIONB30BaHUEeM Kelc-ctaan meroxa: JlmcC. ... xaHn. mex. Hayk. —Hwkauit Hosropon, 2018.; TynembepreHosa
J.JO. Pa3zBuTHe WHTEIEKTyalbHOW AaKTUBHOCTH CTyJEHTa IIPU HCIOJIB30BAHUM Keic-cTagu B OOydeHHH
WHOCTpPaHHOMY 53bIKy: JlucC. ... KaHx. mexa. Hayk. —Maxadkana, 2015.—C. 126-129.; llenmmuckas U. M. “Keiic-
CTagy KaK aKTHBHBI MeToJ] OOy4eHUs HMHOCTPaHHBIM s3bIKaM B II€arorudeckoM Bysze” //Cubupckuit
nerarormyeckuii xKyprair —HoBocnbupcek, 2013. — Ne 5.

%Jalolov J.J. Chet tili o‘gitish metodikasi. —T., 2012. —-B. 434.; Pammposa ®.M. CoBepIlCHCTBOBaHHE
KOHIIENTYaTbHO-METOIMYECKUX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY HENpephIBHOTO oOpa3oBaHusi Y30eKkucTaHa
(Hampumepe aHrimiickoro s3bika): Jlucc...mok. mex. Hayk. —T., 2017. —C.309.; MaxkxamoBa I'.T. Bompock
OWIMHTBU3Ma W MYJBTHJIMHIBA3MA B MOJTOTOBKE OYIYIINX CIEIMAINCTOB aHTIMHUCKOTO s3bIKa // V36ekucronna
xopmwkuid Twmmap. —T., 2017. —C.11.; TyxtacunoB .M. TapxumoH Tai€pmammga kacOuil KOMIETCHIUSIIAPHU
SKBUBAJICHTIIMK XOANCACH acOCH/1a pUBOXKIAHTHPHLL: ABTOpE(....kaH.mea.Hayk.— 1., 2018;

4Xoliyorov. B.H. Qishlog xo‘jaligiga ixtisoslashgan yo‘nalishlarda ingliz tilini o‘gitishda leksik kompetensiyani
rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —Samarqand, 2021.

Bakirova X.B. Ingliz tili darslarida bo‘lajak muhandislarning leksik kompetensiyasini rivojlantirish: Ped. fan. bo‘y.
fal. doktori diss. (PhD) avtoref. — Toshkent, 2024. —60 b.

®Muxamedjanova S.J. Bo‘lajak mutaxassislarda ingliz tilini o‘qitish jarayonida kommunikativ madaniyatni
rivojlantirishning metodik asoslari (texnika yo‘nalishi misolida): Ped. fan. bo‘y. fal. doktori diss. avtoref. —
Samargand, 2021. -50 b.

"Melikova G.T. Chet tilini o‘gitishda yangi texnologiyalardan foydalanishning ahamiyati va samaradorligi //
Oriental Renaissance: Innovative, Educational, Natural and Social Sciences. —2021. -Vol. 1, No. 9. —P. 551-555.

8 Djurayev R.X. Ta’limda interfaol texnologiyalar. —T: Sano-Standart, 2010. —-87 b.

% Muslimov N.A. Kasb ta’limi o‘qituvchisini kasbiy shakllantirishning nazariy-metodik asoslari: Ped.fanl.dokt...
diss. —T.: 2007. — 357 b.
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CBsi3b TeMBbI JUCCEPTANUM € HAYYHO-HCCJIE0BATEIbCKUMH padoTamMu
BbICIIET0 O00pPa30BaTeJbLHOI0 YUYpE:XKIeHUsi, B KOTOPOM BbINOJIHEHA

AUCCeEpTALIAL. I/ICCHG,ZIOBaHI/IC BBIIIOJIHCHO B paMKax ITYHKTa
«COBepHIeHCTBOBaHI/IG (I)I/IJ'IOJIOFH‘IGCKI/IX H MCTOAMYCCKHX OCHOB IIOAT'OTOBKH
CIICOUAaJINCTOB, CBO6OI[HO BIaACIOIUX HNHOCTPAaHHBIM A3BIKOM B

HEe(DUITOJIOTMYECKUX BBICIHIBIX yYE€OHBIX 3aBEICHHUSX» IJIaHA HAy4YHBIX padoT
KapmmHCckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Henb0 wHccaenoBaHMs SBISIETCS  pa3padOTKa METOAMKHA  Pa3BUTHUSA
JIEKCUYECKOM KOMIIETCHIIMM CTYACHTOB HANPABICHUS SHEPIETUKU HA 3aHSITHUAX
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA C UCTI0JIb30BAHUEM KEWC-TEXHOJIOTHIA;

3ajgauu uccaeI0BaHUA:

M3y4YEHUE TEOPETUYECKUX OCHOB PAa3BUTHUS JICKCHUYECKOW KOMIIETEHLIMU Y
CTYJICHTOB HE(PWIOJOTUYECKUX HAMPaABIEHUA TO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
HCIIOJIb30BAaHUEM KEHC-TEXHOJIOTUH;

pa3paboTka HOBOro MOPTHOIMO  KEHC-TEXHOJIOTUH 11 pa3BUTHUSA
JIEKCUYECKOM KOMITETEHIIMH CTYJICHTOB HAMPABICHUN YHEPreTHUKA HA 3aHATUSAX IO
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY;

pa3paboTKa CUCTEMBI YIIPAaKHEHUH, HAIPABIICHHON HA Pa3BUTHE JIEKCHYECKOM
KOMIICTEHIIMA CTYJACHTOB HAIpPaBJICHUS JHEPreTUKA C HCIOJIb30BAHUEM KEHC-
TEXHOJIOTHH;

dbopmupoBaHre 0a3bl JEKCHMUYECKUX €JIMHUIL, PA3BUBAIOIICH JIEKCUYECKYIO
KOMIIETEHIIMIO CTYJECHTOB HAIIPABJICHUS YHEPTETUKA HA OCHOBE KEMC-TEXHOJIOTUH.

B kayecTtBe o00OBbeKTa wHcCJIeIOBAHHUS BbIOpaH TMpolecC Pa3BUTHUSA
JIEKCUYECKOM KOMIIETEHIIMM CTYJAEHTOB MJAJIIMX KYypPCOB JSHEPreTUYECKUX
HaIpaBJICHU BBICHIMX Y4E€OHBIX 3aBEJCHUN Ha OCHOBE KeWc-TexHojoruil. B
uccinenoBaHu npuHsiin ydyactue 380 pecnoHneHTOB-cTyneHToB u3 KapUDOU
(KapI'TY), byxUDOU (byxI'TY) u punuana TamXTH.

IIpeamer wuccjeI0BaHUS COCTABISIIOT COJEpKaHUE, (POPMBI, METOIBl U
CPEACTBA PA3BUTHUs JICKCHUYECKOW KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB HA aHTJIMMCKOM SI3BIKE
Ha OCHOBE KENC-TEXHOJIOTUH.

B kauectBe MeETOAOB MCCJEJIOBAHUS MCIOJB30BAINCH AHAJIUTUKO-
CTaTUCTUYECKUM, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIN, IUATHOCTUYECKUN OMPOC,
TECTUpPOBaHUE, HAOJIIOIEHHE, MPOTHOCTUYECKUNM HDKCHEPT, OLEHKa, 0000IleHue
HE3aBUCHUMBIX OLICHOK, IMEAAarorM4eCKUil SKCIIEPUMEHT-OIBIT U MaTeMaTU4YeCKas
CTaTUCTHKA, Tpaduueckoe MpeaCTaBICHUE PE3yIbTaTOB.

HayuyHast HOBU3HA HCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3 HUKECIEYIOIIUX:

BHEJIpeHa B y4eOHBIN TpollecC HAlMOHATbHAS TEHICHIUS JUTSl CIIEITUATBHBIX
HeJiei ¢  HCHOJIb30BAaHUEM  KEHUC-TEXHOJIOTMHA, TapMOHU3UPOBAHHAsA  C
MEXTyHAPOIHBIM OTBITOM, B O0JaCTH Pa3BUTHUS JEKCUYECKONW KOMIICTCHIIUU MPHU
00y4YEeHUHU aHTJIUHUCKOMY SI3bIKY;

co3JaHa CHCTEMaTU3UpOBaHHas 0Oaza mpoOsieM, BO3HUKAIOMIMX MPHU
MOBBIIIEHUHA JIGKCUYECKOM KOMIIETEHUMU CTYJEHTOB B  00pa3oBaTEIbHBIX
VUPEKACHUAK, CICHHATU3UPYIOMUXCA B O0JaCTH DHEPreTHKHA, a TakKke
nopT¢HOoJINO KEHC-TEXHOJIOT Ui, HalIPaBJIEHHBIX HA UX PELICHHE;

pa3paboTaHa YCOBEpPILIEHCTBOBaHHAs CHUCTEMa YMHPAXHEHHM, pa3BUBAIOLIAS
JIEKCUYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh CTYJEHTOB C MCIIOJb30BAHUEM KEWCOB -
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WHTEPAKTUBHBIX METOJOB B HMHHOBALIMOHHBIX NEJArOTMYECKUX TEXHOJIOTUWA B
rudbpuHON popMe BMecTe ¢ MHDOPMAITMOHHBIMU TEXHOJOTUSIMH,

0000IlIeH TEPMUHOJIOTMYECKUH MHUHUMYM, HaIpaBJICHHBIM Ha pa3BUTHUE
JIEKCUYECKOW KOMITETCHIINU CTYAEHTOB HAMPABJICHUS SHEPTETUKU HA OCHOBE KEiiC-
TEXHOJIOTUH, a TaK)Ke CUCTEMAaTU3MpOBaHa 0a3za CHENUANbHBIX SHEPreTHUYECKHUX
JEKCUYECKUX €IUHULL.

IIpakTH4Yeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0OBAHUA COCTOSAT U3 HUKECIIEIYOIUX:

Ha OCHOBE OIbITa AaBTOPUTETHBIX MEXAyHapoaHblx BVY3oB mis
o0pa30BaTeNbHBIX HAIIPABICHUI B 00JACTH SHEPTETUKH ObLIT pa3paboTaH yueOHBI
IJIaH TI0 HTHOCTpaHHOMY sI3bIKY (shift) 1 BHeApEH HA MPaKTUYECKUX TUIOMIAIKAX;

onyOnuKoBaHO y4eOHOoe mocobue moja HazBaHuem «English for Alternative
Energy» aiist CTyIeHTOB HanpaBJ€HUs « AJIbTEPHATUBHBIE UCTOYHUKH SHEPTUH;

pazpabotrano Meroaudeckoe mocooue «Case Portfolioy, BkItOUaromee
COOpHHK KEMCOB, CUCTEMY YIIPaXXHEHUM HAa OCHOBE KEMCOB M 0azy JEKCHYECKUX
€IVHUL], HAMNpPaBICHHOE HA pPA3BUTHUE JIEKCHMYECKOW KOMIIETEHIIMH CTYIEHTOB
SHEPreTUYECKUX HAIPABJICHUN C HCIIOJIB30BAHUEM KEHC-TEXHOJIOTUN;

COCTaBJIEH TEpMHUHOJOrnyeckuii ciosapb «Energy Lexis», BKIIOYarOMIUNA
0a3y JEKCUYECKUX €IUHUI], Pa3BUBAOIIAs JEKCUUECKYI0 KOMIIETEHLIUIO CTYIE€HTOB
SHEPreTUYECKHUX HAIIPaBJICHUH C IIOMOIIBIO KEMC-TEXHOJIOT L.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB MCCICAOBAHUS OIPEACISIETCS MOJyYEHHEM
TEOPETUYECKNX JAaHHBIX W METOJOB, HCIIOJb30BAHHBIX B MCCIEI0BATEIbCKOM
paboTe, M3 JOCTOBEPHBIX HCTOYHUKOB, OOOCHOBAaHHOCTBIO MPEICTABIECHHBIX
aHaJIM30B M  pacCcyxaeHuil, 3P(PEKTUBHOCTH HKCHEPUMEHTATBLHON PabOThI
MOCPEJICTBOM MAaTEMATHKO-CTATUCTUYECKUX METOJO0B, BHEAPEHHEM BBIBOJIOB U
pPEKOMEHJalui B MPAKTUKY, a TAKKE MOATBEPKACHUEM MOITYUYEHHBIX PE3YJIbTATOB
KOMIIETEHTHBIMU OpTraHaMH.

Hayynasi ¥ mpakTH4yecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
Hayunas 3HauMMOCTh OmpeensieTcss TeM, YTO MPOAHAIM3UPOBAHBI 3apyOeKHBIC
HayyHble paOOTBl 1O Pa3BUTUIO JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMH CTYJIEHTOB
DHEPreTUYECKUX  HAIIPABICHWM  IOCPEACTBOM  KEWC-TEXHOJIOTWHM, BHEAPEH
MEepeoBOM  OMBIT B YYEOHBIA Mpouecc M pa3padOTKON MpoQecCHOHATBHO
OPUEHTHUPOBAHHOTO XapaKTepa 3aHATUN MO AHTJIMHCKOMY S3BIKY JJI1 CTYACHTOB
AHEPreTUYECKUX HaIpaBICHUH.

[IpakTyeckass 3HAYUMOCTb PE3yJbTATOB HCCIEAOBAHUS ONpPEAEISIETCS
co3nanueM 3(G(EeKTUBHBIX METOA0B 00YUYEeHHUS S3bIKY Ha OCHOBE MHHOBALIMOHHBIX
MeJarOTMYEeCKUX TEXHOJIOTMH, HAJTUYMEM BO3MOKHOCTH HCIOJIb30BAHUSI HOBOTO
CUCTEMHOI'O0 METOJIMYECKOro OOecrneueHus] mpu OOy4YeHHH SI3bIKY, B MOATOTOBKE
BBICOKOKBJIM(ULIMPOBAHHBIX CHEIUAINCTOB B JHEpPreTMYecKkoil cdepe, B
NPAKTUYECKUX 3aHATUSAX YYEOHBIX KYpCOB, a Takke npu (HOpPMHUPOBAHUU HOBOTO
MOKOJICHUSI YYEOHOU JTUTEPaTyphl IO TAHHON OTPaCIIH.

BHeapeHHOCTH pe3yibTaToB HccjaenoBaHus. Ha ocHOBe HaydHBIX
pEe3yJabTaTOB U TNPAKTUYECKUX TMPEAJIOKEHUH, pa3paO0TaHHBIX IO METOJUKE
Pa3BUTHUS JIEKCHYECKOW KOMIIETCHIIMUA C MCIIOJb30BAHUEM KEMC-TEXHOJIOTMHA Ha
3aHSATUSX MO AHIJIMHUCKOMY SI3bIKY y CTYJEHTOB HAIPaBJICHHUS SHEPreTUKU B
BBICIIIUX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKIACHUAX:
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pe3yNbTaThl BHEAPEHHbIE B Y4E€OHBIM MpOLleCC HAIMOHATbHON TEHJIIECHIUH,
FapMOHU3UPOBAHHON C MEXIYHApPOJIHBIM OIBITOM Pa3BUTHS  JIEKCUYECKOU
KOMITETEHIIUH C MCTIOJIb30BAHUEM KEWC-TEXHOJIOTUN MPU 0O0YUYEHUU aHTIIMHCKOMY
S3BIKY JUJISL CTICIIMAJIbHBIX II€JIe MCIOJB30BaHbl B CO3/JaHUM Y4E€OHOTO MOcoOus
«English for Alternative Energy» (ITpukaz Nel49 MuHucTEpCTBa BBICIICTO
oOpa3oBaHMsl, HAYKH U WHHOBaIuil Pecrrybnuku Y36ekuctan ot 7 mas 2024 ropa;
cBuAeTenscTBO 0 TnyOnukamuun Ne895100). B pesynprate B CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTaX y4eOHOTo nocodust copMupoBaHa ¥ BHEAPEHA B MPAKTHKY CHCTEMA
OTpacjieBbIX TEM, HANpPABJICHHBIX HA pa3BUTHE JIEKCHMYECKOW KOMIIETEHUIUU
CTYJIEHTOB 00pa30BaTEILHOTO HAIMIPABJICHUS YHEPTETUKH;

CoJlepKaHUEe CHUCTEMATU3UPOBAHHOM 0a3bl MpPOOJEM, BO3HUKAIOIIMX IPHU
NOBBIUICHUH JIEKCUYECKOM KOMIIETEHLMU CTYJEHTOB B 00Opa3oBaTEIbHBIX
YUPEXKJIECHUAX, CIEHUATN3UPYIOIIMXCSA B 001aCTU YHEPTETUKH, a TaKKe MOPTQes
KEMC-TEeXHOJIOTHI, HANpaBJICHHBIX HAa HMX PEUICHUE BHEAPEHO B METOJMYECKOE
nocooue «Case Portfolio» (Paspemrenue 3acemanuu Ne3 METOIUYECKOrO COBETa
KapmmHCKOro MHXEHEPHO-I’KOHOMUYECKOTO HMHCTUTyTa OT 26 okTs0ps 2024
roga). B B pesynbpTaTe MeToguyeckoe Mmocooue BKIIOYUIO HECKOJBKO KEMCOB U
CUCTEMY YIPaKHEHHM, OCHOBAaHHBIX Ha HauOOJEe aKTyalbHBIX MPOOJIeMax,
CBSI3aHHBIX CO cHelManu3auued. Meroauueckoe mO0coOME HaIpaBI€HO Ha
NOBBIIICHHE  JICKCMYECKOM  KOMIETEHTHOCTH  CTYJIEHTOB  IIOCPEIACTBOM
arperupoBaHHbBIX €IUHUIL, U TOCOOME BHEJIPEHO B MPAKTHUKY;

YCOBEPILIEHCTBOBAHHASI CHCTEMa YIPa)XHEHW, HalpaBlieHHAs Ha pPa3BUTHE
JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMHM CTYJEHTOB C HCIHOJIb30BAaHUEM KEHCOB  Kak
WHTEPAKTUBHOIO METO/Ja WHHOBAIIMOHHBIX [MEJAarorH4ecKuX TEXHOJIOTMM B
ruOpuIHON popMe ¢ MpUMEHEHHEM MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUIA UCTIOIb30BaHa
B paMKax INEeJaroru4eckoro  OTAEJEHUsS CEKTOpa  COLMAIBHBIX  HayK
MEXIYHApOAHOTO Tipoekta Ha Temy «KpenutHas MOOMIBHOCTR B paMKax
MexIyHapoaHoro ooMena ombiTom» Mexay «ICM, KA-107-International Credit
Mobility between European Union and Uzbekistan HEIs, Through Staff and
Student Mobility Exchange Projectsy — «Espormetickuii Cor03» ¥ BBICHIBIMU
y4eOHBIMBI 3aBEJCHUSIMU ¥Y30€KUCTaHa NporpaMMbl «ErasSmus+» BBINOTHEHHbIE B
2024-2026 rr. (CmpaBka No 17-45 Kapmuuckoro ['ocyagapcTBeHHOTO
TEXHUUYECKOTO yHuBepcuTeTra oT 9 sHBaps 2026 roma). B pesynbpraTe npoekT
o0oraiieH aHAIUTUYECKHUMH PACCYXKICHUSIMH W TEOPETUYECKUMHU BBIBOJIAMH O
crenupuuecknx OCOOCHHOCTSAX CHUCTEMBI 00Opa3oBaHUS M TPO(HECCHOHATHLHOTO
oOyueHusi B cepe MEKIyHApOAHOrO OOpa3OBaHUs, CTpaTerusix €€ pa3BUTUSA U
OOIIMX TEHJEHIUAX, a TaKXKE O CBI3AX HALMOHAJIBHON CHCTEMBbl 00pa30BaHUS C
oOpa3oBaHHEM, HAYKOW U TPOU3BOACTBOM B OOIIECTBE;

pe3yapTaThl MO cOOpe MHUHUMAJIBHOTO TEPMHUHOJOTHYECKOro Habopa,
HaIpaBJICHHOTO Ha Pa3BUTHE JIEKCUYECKON KOMIIETEHLIUU CTYJEHTOB HANpPaBICHUS
HPHEPreTUKM Ha OCHOBE KEWC-TEXHOJOTUM, a TakXkKe CHcTeMaTu3aluu 0a3bl
CHEIUATbHBIX  JHEPreTUYECKUX  JIEKCMUECKMX €IWHMIl HCIOJb30BaHbl B
NEJaroru4eckoM pasJiesie CEKTOpa COLMAIBHBIX HAYK MEXKIYyHAPOIAHOTO IMPOEKTa
Ha Temy «KA-1-Mobility of higher education students and staff between EU
member States and third countries associated to the Programme and third countries
not associated to the program» — «MOOWJIBHOCTE CTYIEHTOB H COTPYIHUKOB
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BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEeICHUI» MEXIYy rocyaapcTBaMHU-ujieHamMH EBpomeiickoro
Coro3a, TpeTbUMH CTpaHamH, YydacTBylomuMu B I[Iporpamme, u TpeTbuMHU
CTpaHamH, He ydyactByrommmu B [Iporpamme» mnporpammsl  Erasmus+
ocyuiectBiaeHHbIe B 2021-2027 rr. (CrpaBka Ne217 Herocy1apcTBEHHOM BBICIIETO
y4eOHOM  OpraHu3alud  YHHMBEPCUTET UH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH U
MeHeIDKMeHTa oT 2 nekadps 2024 roma). B pesynerate Beb-tutatdopma «English
for Energy» (NeDGU 43897), BriIrouaromas JICKCUIeCKHEe TeMbl M MaTepHaIbl Ha
OCHOBE KEICOB, HaIlpaBJICHHbIE Ha pPAa3BUTUE JIEKCUYECKON KOMIETEHIMU
CTyJICHTOB  HAIpPaBJIICHUSI  DHEPreTUKH,  CHOCOOCTBOBaja  JajbHEUILIEMY
MOBBIIICHUIO 3HAYMMOCTH MPOEKTAa B MPENOJIaBaHUM AHTJIMICKOIO s3bIKa JIJIst
CHeIUaIbHBIX 1EJIeH;

pe3yibTaThl U MaTepuajbl HAyYHOU pabOThl ObUIM MCIOJB30BaHbl B paMKax
OJHOTO0 M3 TpOoekToB, opranm3oBaHHbix "TUMED - International Alumni
Association," "Uluslararas1 Mezunlar Kariyer insaasi" B wacTu, cBs3aHHOU ¢
negarorukoi (cmpaBka No 04/524 "TUMED - International Alumni Association”
ot 20 mas 2025 r.). B pe3ynbpTare JOCTUTHYTO MOBBIIIEHUE BJIUSHUS U3MEHEHUH,
MpoucXodimux B cdepe oOpa3zoBaHus B Y30e€KHUCTaHE, M JOCTHXKCHUN B 3TOU
o0JacT Ha HAyYHOE COOOILECTBO.

AnpoGauuss  pe3yabTaToB  HccJenoBaHMsA.  Pe3ynbTaThl  JaHHOTO
UCCJIeIOBaHUS OOCYXKJIEHBI B BHJIE JOKJIQJ0B Ha 3-X MEXKIyHapOIHBIX U 3-X
pecnyOIMKaHCKUX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(PEPEHIIUSIX.

Ony0JIMKOBAaHHOCTH Pe3yJbTATOB HccJenoBanus. [lo Teme nuccepranuu
u3nanbl 21 HayuHas paborta, B ToM uucie 1 yyeOHoe mocobue, 1 Meromuueckoe
nocobue, 1 TEPMHHOJOTMYECKUA ClOBapb, | »dJeKTpoHHas YydeOHas BeO
miatgopma, 8 craTel B HAay4yHbIX U3JIaHUSX  HAyYHBIX  U3JIaHUSX,
pexkoMeHoBaHHbIX K myOnukanuu BAK PecnyOnmku Y30ekucrtan mo 0oCHOBHBIM
HAy4YHBIM pe3yJibTaTaM JUCCEPTAIMil OMyOJMKOBAaHO, U3 HHUX 2 B 3apyOeiHBIX
KypHajax, 6 B peciyOJIMKaHCKHUX KypHaax.

Ctpykrypa m o0bem aucceprammm. J(ucceprauuss COCTOMT U3 BBEICHUSA,
TPEX IJ1aB, BHIBOJIOB M PEKOMEHJALMM, CIUCKA HMCIOJIb30BAHHOW JIUTEPATYpPHI, a
TaK)Ke W3 MPUIIOKCHUH, 001N 00beM JUCCepPTAIIUU COCTaBISICT 132 cTpaHUITHI.

OCHOBHOE COAEP KAHUE IUCCEPTAIIU

Bo BBoaHOil yactu gucceprauMd  00OCHOBaHa  aKTyaJlbHOCTh |
HEO0OXOIMMOCTh MPOBEJACHHOTO MCCIIEOBAHUSA, BbISIBICHA 1I€Nb, 3a7a4l, OOBEKT U
OpeiIMeT, HaydHas M MpaKTHueckass 3Ha4YMMOCTh uccienoBanus. B pabote
II0KA3aHO COOTBETCTBHUE PE3YJIbTATOB IPUOPUTETHBIM HAIPABICHUAM pPa3BUTHUSA
HayKu U TexHosoruil B PecrryOnuke Y30ekucTaH, a Takke U3JI0KEHbI €€ Hay4yHas
HOBH3HA U MPAKTUYECKUE PE3ybTaThl. Ha OCHOBE MONYyUYEHHBIX JAHHBIX PACKphITa
TEOPETUYECKAs] M MPAKTUYECKAas 3HAYMMOCTh uccienoBanus. [IpuBenena
uH(pOpMallsi O BHEAPEHUH PE3yJIbTaTOB IUCCEPTAlMM B MPAKTHUKY, anpoOanuu
paboThI, OITyOJIMKOBAaHHBIX MaTEpPHANIaX U CTPYKTYpPE TUCCEPTAIUU.

B mepBoii rimaBe mucceprauuu, o3ariaBicHHOM «TeopeTrHuyecKkue OCHOBbI
Pa3BUTHA JEKCHYECKON KOMIETEHIMH CTYACHTOB HANPABJICHHS JHEPreTUKHU
¢ HCNOJIb30BAHHEM KeHC-TeXHOJOTUA MNPH MNPEenogaBaAHUU AHIJIMICKOIO
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SI3BIKAY, MPOAHATM3UPOBAHBI CTICIIU(PUIECKNE OCOOCHHOCTH KEHC-TEXHOJIOTUN, X
3HAUYCHWE B TPAKTUYECKUX 3aHATHIX, a TaKKe MPOOJIEMbl, BOHHUKAIOIINE IPHU
Pa3BUTHHU JICKCUYECKONM KOMIIETEHLIUU CTYJECHTOB HAIPaBJICHUS HHEPIrEeTUKH C
MOMOIIIbIO KEWCOB, WU MyTH HX pernieHus. B ocHoBe pa3BuTusi 00pa3oBaHUS,
HECOMHEHHO, JIe)KaT pas3IU4Hble O00pa30BaTEeNbHbIE TEXHOJOTHHM M METObI,
CIIOCOOCTBYIOLIUE MOBBIIICHUIO npodeccruoHanbHOM KOMIIETEHTHOCTH
cneruanucta. [1o 3Toif mpuurMHE KauecTBO U cojepkKaHue 0Opa3oBaHUs B JAHHOM
chepe HaxoAATCA TOJ OCOOBIM KOHTpOJIeM. B TMOCTOSHHO pa3BHUBAroOIIEMCS H
MEHSIOIIEMCSI MUPE TOBBIIIICHUE 3HAHUN W HABBIKOB IO U3Y4YaeMOM TUCIUILIMHE
ABJIIETCS 11eJIecO00pa3HbIM TpeOOBaHWEM HE TOJBKO K CTyJeHTaM, HO U K
IPENOIaBATEISIM.

Hcropuuecku TOHSITHE «TEXHOJOTHS» BO3HUKIO B CBSI3M C TEXHUYECKUM
nporpeccoM. /laHHOE MOHATHE COOTBETCTBYET YUEHHIO O HMCKYCCTBE, peMecie U
Hayke. [Tox TexHomorne 0ObIMHO MOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh METO/I0B 00pabOTKH
MaTeprajoB U MPOU3BOJCTBEHHOIO MPOIIECCa, a TAKKE UX HAYYHBIX OMMCAHUI.

be3 memarormveckoil TEXHOJOTHMU TMEJArOrH4YecKuil mpoiecc He Oyner
000CHOBaH KakK pealbHbIi mporecce 00ydeHus®. C 3Tol TOUKH 3pEHUS, TPEKIE
YeM MPUMEHATH TEIaroTMYeCKre TEXHOJOTHH Ha YpOKaxX AaHTIUHCKOTO S3bIKa,
BOXHO C(OPMHUPOBATh TEXHOJOTMUECKYI0 KapTy YpOKa, UYETKO CIUIAaHHUPOBAThH
KQKJIBIM 3Tanm ypoka B omnpejiesieHHoe BpemMs. [Ipu 3ToM HEe0OX0aUMO YUUTHIBATh
YPOBEHb 3HAHUW U 00pa3oBaTENbHbIE MOTPEOHOCTH CTYJeHTOB. CieaoBaTelbHO,
MBI CYUTAEM, YTO HCIIOJIb30BAHUE PA3IMYHBIX MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTMMA Ha
ypOKax aHIJIMMCKOTO $3bIKa CO3/1aeT 0co00e HACTpOeHWEe i CTYIAEHTOB K
OOJBITICH aKTUBHOCTH U IPHOOPETCHHIO 3HAHWN M HaBBIKOB B YY€OHOM TpOIlECCe.
B wactHOCTH, HE CEKpET, YTO Takue 00pa3oBaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH, KaK OyMepaHr
(boomerang), kxommyHmKainus (communication), mpoOiema (problem), Moryt
chopMHpOBaTh y CTYICHTOB psj HAaBBIKOB, TaKWX Kak paboTa B KOMaHJIE,
yBaXEHUE MHEHUS IPYTUX, YMEHUE YOexaaTh, yMEHUE JTI0KA3bIBaTh CBOE MHEHUE.
Kak ormeuaer H.C.CammeBa, mepgarormdyeckasi TEXHOJIOTHS - DTO OOecIeueHHe
ONaroMpUATHBIX YCIOBHMA [JII YYaCTHHUKOB OOY4YeHUsS W €€ IUIAaHHpPOBAHUE,
OpraHu3anysi W TPaBUIBHOE HAIpaBJICHUE JUIS JIOCTIDKEHHUS OMPEIEICHHOTO
pesynbrara’l,

Hcnonb3zoBanue kedc craau  obneryaet (Qopmy oOILIEHUS  MEXKIY
npernojaBaTesieM M CTYJSHTOM B HE(UIONOTHYECKMX  HampaBICHUSIX.
JlelicTBUTENBFHO, YKa3aHWs TMPENoJaBaTeNis CTAaHOBSATCA Oojiee TMOHSTHBIMH.
CTyAcHTBI, TOBTOPHBINME paHES IOJYYCHHBIC 3HAHWSA, yd4aTcsd MBICIHTh Ha
U3y4aeMOM SI3BIKE M Pa3BUBAIOT KPUTHYCCKOE MBINIJICHUE TIPH PEIICHUN
nocTaBlicHHON 3amaun. B stom kontekcre J.H.Fleyvl npusnaér, uto ¢ momormisio
METaKOTHUTUBHOTO TIOJXO0JIa CTYJICHTHI MOTYT KOHTPOJUPOBATH CBOW TPOIECC
OOy4YeHHMSI W 3aKpeIUIATh YCBOCHHBIC 3HAHUS depe3 MoBTOpeHue. [lo MHEHHIO
y4€HOT0, TAaHHBIH TOAXO0a Takke A((OEKTUBEH MPU HU3YUYEHUU S3BIKA: CTYACHTHI
y4arcsl yHopsiIOYMBaTh CBOM MBICIH, Pa3BUBAIOT JIOTUYECKOE M KPUTHUYECKOE

©Azizxo‘jayeva N.N. Pedagogik texnologiyalar va pedagogik mahorat. —Toshkent: O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasi Adabiyot jamg‘armasi nashriyoti, 2006. —20 b.

1Saliyeva N.S. Oliy ta'limda zamonaviy pedagogik texnologiyalaridan foydalanish muammosini o‘rganishning
ilmiy-metodik asoslari // Fan, ta'lim va amaliyot integratsiyasi. —2022. —Jild 3, Ne4. —B. 167-69.

32



Mbinuienne?, Vcnonp30BaHue KeWe CTajd CIOCOOCTBYET HE TOJIBKO YCBOEHHUIO
JIEKCHUYECKHUX €JIMHULL, HO U PacIIUpseT KPUTHUYECKOE MBIIUICHHE CTYIeHTOB. Keiic
CTaJu MMEET 3HaueHue Ojarojapsi CBOMM JUIMTENIbHBIM 3TanaM (popMuUpoBaHUS.
Hcnonb3oBanue KeWc cTaau AJid MPOBEPKH TMIIOTE3 MOSBUIOCH B MOCIEAYIONINE
ACeCATUIICTHS U ycmeno ctaTh 3¢ deKkTuBHbIM MeToaoM. [IpuMenenue keiic craau
TECHO CBSI3aHO ¢ MpoOIeMHBIM oOyueHueM. Kak oTmedaeT M3BECTHBIA METOAMCT
N3BectHbI MeToaucT M.M1.MaxmyTOB MOTYEPKUBAET, YTO MIpoOIeMHOE 00yUeH e
- 3TO yYeT 3aKOHOMEpPHOCTEH HCCIEAOBATEIbCKON IEATENBHOCTH CTYJEHTOB B
00Oy4YeHHH U MPENOJIaBaHUM, TI€ YUUTHIBACTCS aHAINU3 JIOTHUECKUX PacCyKICHUH,
TO €CTh MHTEPEC K U3YUEHHIO POOJIEMHOM CUTYaIMH, IIOUCKY ee penteHus ™. [Ipu
OTOM  CTYIEHThl  CTAJKHUBAIOTCA C  CUTyallUsIMH, CBS3aHHBIMH C  HX
1podheCCUOHAIBHON JIESITEILHOCTBIO. .

B mnacrosimiee BpeMsi H3MEHEHUS, IPOUCXOSIINE B 0Opa3oBaTeIbHOM
IpolLecce, OKa3alu BIMSHUE U Ha 00JacTh, MIPEIHA3HAYCHHYIO JUIS CIELMATIbHBIX
neneit (mamee mmenyemyto «ESP»). Ha cerogmsmmauii neHs OT mpemnomaBaTeen
ESP  TpeOyercsi MOCTOSIHHOE  B3aUMOACMCTBUE U COTPYAHMYECTBO  C
npernoaasarensiMu npoduinbHeix aucuuiuivd (Content teachers). JlelicTBuTensHoO,
B OosbimvHCTBE HccienoBanuii no ESP  ormewaercs, 4ro s pemeHus
He1arornyeckux mnpodsieM 3(PQPEeKTUBHO COTPYAHHUUECTBO C IIPENoaaBaTesieM
TV CUUTUIAHBI.

[IpeumymiectBa MeToAa KeiC CTaad TO CPaBHEHUIO C TPaIULIUOHHBIM
METOZIOM 3aKJIIOYalOTCSl B CIEAYIOUIEM: YBEIMYEHHE MPOAOJIKUTEIHHOCTU
yCBOEHHUsS, (OPMHUPOBAHME IIO3UTUBHOTO OTHOILIEHUS K IMpolieccy oOOyudeHus,
YKpEIUIEHUE TOJITOBPEMEHHOM MaMATH, MOTUBAIUS K yu€Oe, yJIydllIeHHe HAaBbIKOB
pemienuss npobsnem. CyTb MeToAa 3aKioyaercd B TOM, UYTO CTYIEHTY HeE
IPEIOCTaBIISAIOTCA TOTOBbIE 3HAHUS, OH CaM JIOJDKEH pa3paldoTaTh IyTH PELIEHUs
MOCTaBJIEHHOU MPOOJIEMBI.

Ucxonga w3 aHanuza, Mbl YOEOWIMCh, YTO JIEKCHUYECKUH MUHUMYM s
HE(UITOJIOTHUECKNX BY30B J0JkeH cocTaBisaTh 2500-3000 cios. Ilpu sToM
yMectHO, 4To 1000 cioB — obmieynorpeOuTenbHas Jiekcuka — aktuBHas u 2000
MpO(ECCUOHANIBHBIX TEPMHUHOB — IMAaccUBHas Jekcuka. ClenoBaTenbHO, 3aJadd
npenojaBaTesiel  aHTJUMHCKOTO S3bIKa B  HE(HUIIONOTHYECKUX HANpaBICHHSIX
3HAYUTENIbHO CJIOKHEE 10 CPABHEHMIO C MPEACTaBUTENAMU Jpyrux obmacteil. Ot
HUX Takxke Tpedyercsi ObITh OCBEAOMIIEHHBIMH C TOYKHA 3pPEHUS BBIOPAHHOTO
CTyJICHTaMH HampaBlieHHUs. ECTECTBEHHO, MPEnoJaBaTeId AHIJIMICKOIO S3bIKa B
o0JacTh  SHEPreTUKW  JOJDKHBI ~ COOTBETCTBOBaTh  3TUM  TPeOOBaHUSIM.
JlefiCTBUTENBHO, B HACTOAILEE BPEMs LI€IeCO00pPa3HO FOTOBUTH CTYJIEHTOB 3TOTO
HAIpPAaBJICHUS KaK CIEHUAIUCTOB, CBOOOIHO OOLIAIOMIMXCS HAa aHTJIMICKOM SI3bIKE,
JUTSL pelieHus] TaKuxX TpoOseM, Kak MHUPOBOM NePHUIIMT SHEPTHUM W pa3paboTka
HOBBIX CIIOCOOOB HCIOJIb30BaHUS AIbTEPHATUBHBIX HCTOYHUKOB 3Hepruu. llpu
3TOM, O€3yCJIOBHO, OpraHu3alus Y4YeOHBIX 3aHATUNA C MCIIOJIB30BAHHEM KEHCOB
1aéT BBICOKYIO 3(h(ekTuBHOCTH (cM.: puc. Nel.5):

LFlavell J. H. Metacognition and Cognitive Monitoring: A New Area of Cognitive—-Developmental Inquiry. —
American Psychologist, 1979. —Vol. 34, No. 10. —P. 906-911.

BMaxmyTto M.U. ITpo6raemuoe O6yuenne. Ocnosubie Bonpocsr Teopun: Monorpadus. —M.: Ilenaroruxa, 1975.
—368 C.
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I4

. JTanbl OPraHu3alnu y4eOHbIX 3aHATHH MOCPEICTBOM
: KeiiC TEXHOJI0rHii

\

Pucynoxk Nel.S. Jtanbl HOArOTOBKH K KeHCy
[Ipy npenogaBaHWK AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA W PA3BUTHUU  JIEKCUYECKOU
KOMIIETEHLIUM CTYJECHTOB HAIlPaBJIEHUS JHEPreTUKH C IOMOILBIO KEHCOB Y
Iperno/iaBaresieid MOTYT BO3HUKATh Clieayrortue mpooiemsl (CM.: puc. 1.6)

OrpaHU4eHHOCTL 3HAHWA

n ECC NOATOTOBKM
P & Mo CeUUansHoOCTH

CTYAEHTOB K Kelcy

Hepocratok
CUCTEMETUIMPOBaHHBIX
CNI0BAPHbBIX MCTOUHUHDB O
HegocTatok MCTOUHUKOE 1 OTpaciu oA pa3suTiHA
nuTepatypoi NEKCUMUECKOH KOMIETEHLMA

. OueHKa cTYAEHTOB

Heynofictea,
BO3IHWHAIOWME BCBA3N C
HOBOW pofibio

HepocraTok onbita pabotol
NpenoaaBaTans

€ KEHC TEXHONOIMAMA

Puc. 1.6. IIpo6.1eMbl, BO3HMKaOIIKHE TPH 00y4EeHUH C UCIIOJIb30BAHUEM
Kelc-TeXHOJIOTHIl (JIUIs1 mpenogaBarTeieii)

B npuBenénHHoil Hmxke Ta0iule YyKa3aHO, € KakuMU MpoOJeMaMH MU
TPYAHOCTSMHU CTAJKUBAIOTCS CTYJIEHTHI NPH OpraHM3aluu y4eOHOro mpolrecca ¢
UCIIONIb30BaHueM Keiic-texHosoruit. [lo kaxmoil mpoOsieme W TPYyAHOCTH HaMu
JaHbl MOSCHEHUS, a TAKXKE IPEJIOKEHO HECKOJBKO MyTel ux ycrpaHeHus (CM.:
puc. 1.7):
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[Ipo6eMbl OTHOCSIIUECS K KEHC TEXHOTIOTHIM

Puc. Nel.7. IIpo0JiemMbl, BO3HMKAIOLINE Y CTYACHTOB IIPH 00y4YeHHH C
HCIOJIb30BAHMEM KelC-TeXHOJI0rui
Bo-BTopoii rmaBe nuccepTanrOHHOW pabOTHI, o3arjaBieHHON «MeToauka
Pa3BUTHS JEKCHYECKONl KOMIETEHUHMH CTYJACHTOB HANPABJICHHUS JHEPIreTHKH
BBICHIMX Y4YeOHBIX 3aBeJdeHHIl HAa OCHOBe KeHC-TeXHOJIOTHil», TI1y0oKo

MpOaHaIN3UPOBAHBI AHAJIUTUYECKUE OCHOBBI CYILIECTBYIOILETO
METOJOJIOTUYECKOTO  OOEeCreyYeHuss B DHEPreTHUYECKUX  HaIpaBJICHUSX,
MIPEACTABICHO MOPT(OIUO HOBBIX KEHUC-TEXHOJOTUW ISl Pa3BUTHUS JIEKCUUYECKOU
KOMIIETCHIIMM CTYJIEHTOB HAIIPABJICHUS SHEPTETUKHU MPU OOYUYCHUU AHTIIMHCKOMY
S3BIKY, a TAK)KE MOJPOOHO PaCCMOTPEHBI CUCTEMA YITPAXKHEHHM, HalPaBJIEHHBIX Ha
pPa3BUTHE JIEKCUMYECKON KOMIETEHIIMU C KCIOJIb30BAHUEM KEHC-TEXHOJIOTUWA, U
BOIPOCKI (OpMUPOBaHUS 0a3bl JTEKCUYECKUX ETUHUII.

CryaeHT, u3ydarolmui pas3jinyHble MPOOJEeMHBIE CUTYyallMd B TPYIIE WU
WHJWBUIyaJIbHO W TBITAIOUIMIICS HAWTH MX peuieHue, (GOpMHUpPYET HaBBIKU U
CIOCOOBI pEIICHUS] TOTEHIMAIBHBIX MpoOJieM B OyaylleM, a TaKXKe YMEHHUe
paboTath B KOMaHzAe. Y HEro pa3BUBAIOTCS TaKW€ HaBBIKHM, KAK CAMOCTOSITENHHOE
MBIIJICHHE W WHUIMATUBHOCTh B PA3NIMYHBIX CUTyalusx. B "actHocTH, yueOHOE
nocodue X.bakupoBoit «Foreign Language for 3rd year power engineering
students» mpenHa3zHAYCHO IS Pa3BUTHUS JICKCUYECKOW KOMIICTCHIIUHM OYIyIIHX
CHEIHMAIMCTOB C BBICIIKM 00pa30BaHUEM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE U JIp.

N3yyas 3HaueHHe CUTYallMOHHO-OPUEHTUPOBAHHON YUeOHOH AEsITeNbHOCTU
B TaKCOHOMHHU MBICIHUTENBHBIX criocoOHocTel biryma, Hxoma (2016) mpennaraer,
YTO JJAaHHBIA MOJXOJ CIOCOOCTBYET CTUMYJIUPOBAHUIO TITyOOKOro 00ydeHus uepes
KpUTHYECKOE MbIlieHHe (cM.: puc. No2.1.1).
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o ——— -

: [NomoxuTeapHAs OLICHKA PEIICHUS
I CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO HABBIKOB,
1

| BEAYIIHUX K MMOJOKUTSIHLHOMY

! DELIEHHUIO

_——— - ——

AHann3 KeiicoB MOBLIIIAET
MIOJIOKHUTETHHOE TPHMCEHEHHE
3HAHUH

AHanu3 KelcoB MPUBOJUT K
MIOJIOKUTEIBHOMY POCTY OLIEHKH
pemeHus

.

MpumeHeHue B NpaKTUKe

Puc. Ne2.1.1. 3Hayenne pa3BUTHS CUTYallHOHHO-OPHMEHTHPOBAHHOIO
MBIILJICHUS B TakCOHOMUHU biyma

[Ipu mnpemomaBaHuM  HMHOCTPAHHOTO  si3bIKa B HE(MUIOIOTHYECKHUX
HaIpaBJICHUSX OCHOBHOM I1€JIbI0 CYUTAETCS TOJATOTOBKA CTYACHTOB K CBOOOHOMY
OOIIEHNI0 Ha W3y4aeMOM aHTJMHCKOM sI3bIKe, a Takke (OpMHUpPOBAHUE
CIEIUATIMCTOB, CIIOCOOHBIX HCIIOIB30BaTh MPUOOPETEHHBIE S3bIKOBHIE HABBHIKU B
HaydHOH u TnpodeccuoHanmpHOM gesTenbHOCTH. Kak ykazaHo B y4eOHOM
nporpaMMme, OCHOBHasi IIeJb  MPENoJaBaHusi HMHOCTPAHHOTO  s3bIKa B
HEe(DUIIOJIOTUUECKUX HAMPABIEHUAX - TMOATOTOBKA OYyAyIIMX CIEIHAIMCTOB,
CBOOOJTHO MCTOJIB3YIOIIMX WHOCTPAHHBIN SI3BIK B MTOBCEIHEBHOM >KM3HU, HAYUYHON
1 npohecCHOHATBHON ACATENHPHOCTH. BMecTe ¢ TeM 3TO HampaBiIeHO Ha Pa3BUTHE
y HUX YyBCTBa MaTPUOTHU3MA, CAMOCTOATEIHLHOTO TOWCKA, a TaKXe Ha Pa3BUTHE
3HaHUI ¥ HABBIKOB KaK BO BHEYUYE€OHOE BpEMsl, TaK M MOCJIE OKOHUYAHUS BBICIIETO
y4eOHOTro 3aBe/IeHUs, a Takke Ha (OpPMUPOBAHHUE CIIOCOOHOCTU MHUCATh HAYUYHBIC
CTaThM Ha OOILEYEIOBEUYECKHE MU OTpACIEBbIE TEMbl M Pa3BUTHE JIOTUYECKOTO
MBIIUICHUSL.

[Ipu opranu3anuu 3aHATUI Ha OCHOBE KEUC-TEXHOJIOTUM HA HAYAIIbHOM 3Tare
OT  mpemnojaBarensi  TpeOyeTcs  BHUMATEIbHO  MOAOUpPaTh  BOIPOCHI
«HHTepecymux» (Warm-up) yrnpakHEHHH, OTHOCSIIUXCS K TEME U BBI3bIBAIOIINX
aKTUBHYIO JHMCKYCCHIO, C LEIbI0 (POPMUPOBAHUS y CTYJIECHTOB MEPBOHAYAIBHBIX
MpeACTaBIeHU 00 u3ydaeMoM Marepuaie. B mpeicTaBIeHHOM HIKE Kekce
00CYXICHHS TaKXKE COCTOSIT M3 BOIPOCOB, KOTOPHIE HAMPABIAIOT CTYJIEHTOB K
OCHOBHOM T€ME U CIMOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO HEOOXOAUMBIX MPEICTABICHUN
u waeit o Heil. Co3maBas MopTdOIMO KEHCOB MOJOOHOTO poja, Mbl YACIUIN
0co00e BHUMaHUE TOMY, YTOOBI YIPaXHEHUS, pa3pabOTaHHBIE K KaXKIOMY KEHCy,
CIOCOOCTBOBAJIM PA3BUTHUIO JIEKCUUECKOM KOMITIETEHIIMH CTYAEHTOB.

Case (alternative energy)

Warm-up activity
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Look at the pictures and discuss renewable energy sources

AT

v

Hydro energy

4,

Wind energy

Geothermal energy

Solar energy

Tidal energy

B kypcax ESP ocoGenno >¢¢hekTHBHO HCMOIB30BaHUE BHIEOMATEPHAIIOB,
ITOCKOJIBKY OHH CHOCO6CTBYIOT Pa3BUTHUIO Y CTYACHTOB TAKUX A3bIKOBBIX HABBLIKOB,
KaK ayaIupoBaHHC, TOBOPCHUC, IMHCbMO, YTCHUC MW I'paMMAaTHKa. AYTGHTI/I‘-IHOG
coJiepKaHUE BHUJICO MOKET MCIOJb30BAaThCS JIJISi O3HAKOMJICHHSI OOYYalOIIUXCS C
MHTEPECHBIMH TE€MaMH, CBSI3aHHBIMU C MX MpodecCHOHaIbHOU cdepoi, a Takxke
JUIl OCBOCHHUSI HOBOM JIEKCUKHM, TPaMMATHYECKUX TOHSATUHA W TOBBIIICHUS
KOMMYHHKaTUBHOW aKTHBHOCTH. Kpome Toro, oOpaszoBaTeibHOE COJEp)KaHue
BHACOMATCPUAJIOB MOXKCET MPUMCHATHCA JII MOTHUBAIIUK CTYJICHTOB. B paMKax
ATOTO MOHO HCIIOJIb30BaTh PA3JIUYHbIE BHIBI 3aHIATHH, TAKWE KAK JHCKYCCHUH,
1e0aThl, pOJIEBBIE UTPbI, IUAJIOTH U IPYIIOBLIE IIPe3eHTauI .

Jlanee paccmoTpuMm BTOpoe 3ajaHue. llopsigok mnpoBeAeHUs 3aHITUS
MPEICTABIICH CIAEAYIOIIHUM 00pa3oMm:

Activity?2

A) Read the case

Solar panels are becoming increasingly popular as a way to save on energy
costs, but there are a few common problems that can occur.

14 Abidin M.J.Z., Morat B.N. The use of video in ESL teaching and learning: YouTube’s potential as a resource //
DP, 2011. —Vol. 11. —No. 2. - P. 96.
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You are a homeowner with solar panels. Awareness of the potential problems
with their set-up and maintenance is imperative. The solar panels you installed
were covered with mud, dirt, and debris. There are lots of bird droppings and
pollen that have accumulated on the panels. As a result, the efficiency of the panels
has been reduced.

Suggest efficient ways to remove any debris that built up on the surface.

[Tocie 3TOrO CTyA€HTaM MOPEACTaBISIETCS KEWC W AaéTcd  3aJaHue
O3HAKOMUTbCS C HUM. He3HakoMmble cIIOBa BBIJICISIOTCS U OOBICHSIOTCS C
KOMMeHTapusiMi. llocine TOro kak CTyIOEHTbl O3HAKOMSATCS C KelcoMm, UM
MPEIaraloTCsd HOBBIE CIIOBA, y HHUX CIPAlIMBAIOTCA IEPEBOJ M 3HAYECHUS,
UCIIPABJISAIOTCA OIIMOKA M HA4YMHAETCS IMOATOTOBKA K JTaly O0OCYXICHHUS.
CtyaeHTbl TODKHBI CTaBUTH Mepe]] CO00M 1eb CaMOCTOSATEIbHO aHAJU3UPOBATh
COOBITHS, COOOINEHHUS, SBJICHHUS U pa3IudyHble (AKTh, C KOTOPHIMH OHH
CTAJIKMBAIOTCA KaK Ha 3aHATHAX, TaK U B HOBCGI[HCBHOﬁ KHU3HHU, U (I)OpMI/IpOBaTB
co0cTBeHHOE MHeHue. Kpome Toro, mpobiemMHoe 00y4eHUE B BBICIIUX M CPEIHUX
CIiIcnaJIbHbBIX y‘—IC6HBIX 3aBCACHUAX COBI[aéT IIUPOKUE BO3MOXKXHOCTH JJIA
IMOJIOKUTCIBHOTO BJIMAHHA Ha MCCICAOBATCIBCKYIO ACATCIBHOCTL CTYACHTOB,
FHY6OKOG OCBOCHHE MMM 3HAHHU U HABBIKOB, a4 TAaKXKC Ha HX OTHOIICHUEC K
U3MEHEHUSAM, MPOUCXOIAIINM B OKPYIKAIOIIEM MUPE.

ITocne IMPOYTCHUS Kelca CTYACHTaM IIPCACTABIISICTCA HOBAasA JICKCHKA B BHUJIC
cimoBocoueTanuii (word phrases) u otmenbHbix cioB (individual words). Oto
ACIacTCd C LOCJIbKO Pa3BUTHUA JICKCUUYECKOH KOMIICTCHIOMU CTYIACHTOB H
3aKperuieHuss uX MpodecCHOHANBHBIX 3HaHMH. B pe3ynbrare CTyAeHTHI Tydile
34alIOMHUHAOT CJIoOBa KW MOI'yT CHCTCMHO H IIOCICAOBATCIIbBHO YCBAaWBATb
JEKCUYEeCKHEe TEepMHUHBL. Takke B KayeCTBE COBOKYMHOCTH MPAKTUYECKHUX
pe3yibTaTOB HAIETO HUCCIEAOBAHMS MBI pa3paboTaiv YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO
MOJCJIb MCTOJUKHU PA3BUTHUSA JIEKCUYECKOH KOMIICTCHIOWH CTYJCHTOB HAIIPaBJICHHA
SHEPreTUKUA C HMCIOJb30BAHUEM KEHC-TEXHOJOruh. C MOMONIBI0O TAaHHOW MOJIEIH
HaM  yAaJoch OOOOUIMTh TEOPETUYECKUE M  MPAKTUUYECKUE PE3YIbTaThl
uccinenoBanus. Moaynib pa3BUTHA JIGKCMUYECKONW KOMIIETCHIIMM  CTYJEHTOB
HAIPaBJIEHUS YHEPTETUKHU C HUCIIOJIb30BAHUEM KEHMC-TEXHOJOTMUA COCTOUT U3 TPEX
LIEJIEBBIX YacTEH: BBOAHOM, OCHOBHOW M KOHTpPOJIA W oueHuBaHus. ConepixaHue
pa3paboTaHHONW MOJENM 3aKJIIOYaeTCs B PA3BUTHH JIGKCUYECKOM KOMIIETEHIIUU
CTYACHTOB HaAIIPABJICHHA OHCPICTUKU Ha 3aHATHAX 110 aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY C
HUCIIOJB30BAaHUEM KEWC-TEXHOJOrMH. B kadecTBe 1ejIed JaHHOM MOJICIIH
orpeeNieHsl cieayromue (cM. puc. Ne2.1.2):

HanpaBJIATbL CTYJACHTOB Ha OBJIAJICHHUC KOHKpCTHOfI KOMHGTGHHI/Ieﬁ;

(bOpMI/IpOBaTB U pPa3BUBATh Yy CTYACHTOB HABBIKHW JIOTUYCCKOI'O BbBIBOJAA U
KPUTHUYCCKOI'O MBIIIJICHUA,

MPUBJICUEHUE CTYACHTOB B TMOCJEI0BATEIbHYI0, IOATAlHYI0 YYCOHYIO
NEATEIIbHOCTb.
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& ® Ouenusaiue:

Codenase: Vugro-stemoduueckoe oecneyeniie: Kpumepuu oeseaiia
Paseumue 1excuseckoii CUATAGY, etHoe ocabue, Relc-HopmpoTLo, mexHIHerkul (oyemmpyﬁpmj:
KOMPEMEN YU Y Cy0erIDs CHoadh. Excellent — omuuo
SHEPEEMIYECRO20 HAMDARTSHIE Ha Mooxads: Adeguate —xapouto
SAATUSX 1O QH2TLICROHY A3HIRY € Wﬂmmwm mdxod Merginal — yooeTemeopumensHo
UCNOTb306aH UM Retc-merHoRoaud, O A OGS T Hﬁiﬁi ot
ey Heydogemeopumelsg
V' opuexmuiposams crydexmos
Q. ogngdentie XoNKpemHol Mpuryre:
Ramementjuel; HAZIAOHOCIE, COSHAMETEROCHTS U RIEHOCE, €235 FOpHiL ¢
Y chopuposams Y npaxmukod,
cmydesmos ot Tpozpasisie cpedcmen;

Hj, B
cmmmmnmzﬂm

JOZUNECKOE.  MEATenuS,
JueHiz denams geg0dsl U
RPUMMECK MACTMD,

Y eomew  cmdermos &
H0CTE00EaMETbHYI,
ROIMBHYO yuebyI
desmeTbHOCHE,

HATEIZ 8e0-CpHILfy, STEKMPONHDL NOBUTsHOE FpILToICeke
YuehH020 nocobius, sudeoypoK

Cpencraa:
yacbroe nocobee,
[A37ATOTEELE MATEpHATEL
KEHCOB,

Doprsc

HHJHRHTYATLHAT paboTa,
pa00Ta B TIapay,  MaTHX

2y JHOBH:YATEHAT TEXENER

Puc. Ne2.1.2. Moaesb pa3sBUTHS JIEKCHYECKOM KOMIIETEHIIMU CTYAEHTOB
HANPABJICHUS JHEPTreTUKHU

CucteMy ynpaXKHEHUM, MPUMEHSIEMBIX MPU MPENOJABAHUU AHTJIUHCKOTO
S3bIKa, pa3IMYHble Y4Y€HbIE KOMMEHTHpOBaiu Imo-pasHoMmy. IIpodeccop B.A.
byxOunnep pasnenun yOpakHEHHs Ha TpU TUNAa — HHPOPMALMOHHBIE,
OTepalMOHHbIE 1 MOTHUBALIMOHHBIE — M MPOBEN UX aHanu3. Onupasich Ha B3MJISAbI
byxOunnepa Ha Teopuro YOPAKHEHUH, MbI TakkKe pa3paboTalii CUCTEMY
YIpaXKHEHHUM, HATPaBICHHBIX HA PAa3BUTHE JIEKCUUECKOW KOMIIETEHIIMU HA OCHOBE
Kelc-TexHomorui (cM. Tab. Ne2.2).
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Taoauma Ne2.2.
Cucrema ynpakHeHMH, HAINPABJEHHbIX HAa Ppa3BUTHE JEKCHYECKOM
KOMIIETEHUMH CTYACHTOB HA OCHOBE KEeHC-TEeXHOJIOTr Uil

Dopmupyrouiee Pazeusaiowiee YcoBepuieHCTBYO1IIEE
YupaxHeHus, YnpaxHeHus, YnpaxHeHus,

HaIlpaBJICHHBIE HA dbopMupyroNIe HABBIKKM | HAIIpAaBJIEHHBIE HA  TO,
3HAKOMCTBO C pa3IMueHKs JEKCUYECKUX | YTOObl CTYIEHTbl MOIJIH
JICKCUYCCKHNMU €IWHUI], TIOHUMaHUAI UX B IIPUMCHSATD HN3Y4YCHHYIO
CAUHUIIaMH, UX KOHTEKCTC U YMCHHUSI JICKCUKY IIpHU COCTABJICHUHA
3aIIOMHUHAaHUC, pearogaraTb ux HEOOJNIBIINX MHCHhMEHHBIX
BOCIIPUATHE HA CIyX U 3HAYECHUS TEKCTOB U B YCTHOHM pEYH,
3pUTEIBHOE BOCIIPUATHE a Takke 00pa3oBHIBATH

HOBBIC CJIOBOCOYCTAaHUA

= There are four different | = Make up sentences = Write a paragraph
examples of extreme | using the words in the table (including 100-150 words)
weather conditions. Identify | = Find out whether the about the most effective
them and tell about their | interesting facts about biogas ways  change  people’s

consequences true or false attitudes  towards  wind
= Look at the picturesand | = There are words in bold turbines positively

discuss in the text and find the = Make up sentences
= Look at the picture and | endings of them using the words from the
speak about the process of | = Circle the words which text

production of biogas are related to biomass = Read the case and give

some solutions

[locTpoenne 3agaHuii Ha OCHOBE TEKCTa IO BO3PACTAHUIO CIIOKHOCTH
o0OecrieynBaeT COOTBETCTBHE IIENsIM OOYy4YEHHS, OINpPEACIIEHHBIM B TaKCOHOMHHU
brnyma (tabn. 2.3.1). CormacHo 5TOW TaKCOHOMHUH, MPOILIECC HAYMHAETCS C
OTHOCHUTEJIbHO TPOCTBhIX KOTHUTUBHBIX cocTosiHuii (Low Order Thinking Skills,
L.O.T.S) m mnocreneHHO BBIBOAUT YyYaIIUXCS Ha OOJee BBHICOKUE YPOBHU
cinoxuoctr (High Order Thinking Skills, H.O.T.S).

B uensx pa3BUTHUS JEKCUYECKOW KOMIIETCHIIMU CTYJCHTOB HaIpaBJICHUS
SHEPreTUKH MBI COCTABUJIM MHOTOSI3BIYHBIA TEPMHUHOJIOTUYECKHI CIOBaph MO
HazBaHueM «Energy lexis». MbI cunTaem, 4To HAJIMYKE B TOM CJIOBAape pa3JieiioB,
MOCBSIIEHHBIX ~ OTHACJIbHBIM  CICHHAIM3UPOBAHHBIM  00JIACTSIM ~ DHEPTeTUKH,
oOecrieuynBaeT CTyACHTaM OOJBIIYIO SICHOCTh M TOHMMaHHWe mpenMera. CioBapb
coctouT u3 6onee yem 2000 JEKCUYECKUX EAMHUI] U MO 00BEMY CYIIECTBEHHO
OTJINYAETCS OT JAPYTUMX CYHIECTBYIOIIMX cioBapeii. Mbl cunuTaem, 4To 4€TKas U
nocyieoBaTelbHasi CTPYKTypa 3TOro cjoBaps eme OOJblIe MOBBIIIAET €ro
IEHHOCTh. TepMUHBI, TpUBEAEHHBIE B CIOBape, HE MNPOTUBOpPEYAT HX
OTIPENICTICHUSIM, U MEXAY TEPMUHAMU IIPUCYTCTBYIOT B3auMOCBsI3u. Kpome Toro, B
TOM TEXHUYECKOM CJIOBape MpeaycMOTpeHa yJaoOHasi cucTeMa MOMCKa, M CIoBa
pacrnoiokeHbl B andaBUTHOM Topsinke. Emeé oqauM ymo0CTBOM MOUCKA SBISETCS
TO, YTO OHM CTPYIIHUPOBAHBI MO CIECIUATU3UPOBAHHBIM HEOOJBIIUM TeMaM. To
€CTh CJIOBAph BKIIIOYAET 14 HEOOJBIINX TEMATHYECKUX Pa3/ICNIOB MO YHEPTEeTUKE, U
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B KaKJIOM M3 HUX MPCACTABJICHBI COOTBETCTBYIOIINUC TCPMHHBI. I[J'Iﬂ IMpaBUJIBHOTO
YCBOCHUSA TCOPCTUICCKUX MOHSITUH SI3BIK COCTaBJICHUS cJoBaps OBLT BBI6paH
KOpOTKI/Iﬁ 1 0€3 M3JIUIITHETO JKaproHa. I[J'ISI IMPpaBUJIBHOI'O YCBOCHHA TCOPCTUICCKUX
IIOHSITUN S3BIK CJIoBapsd O(I)OpMJ'IeH Ka4YCCTBCHHO, KpAaTKO H oe3 HCHYJXHOI'O

KaproHa.
B Tperbeit 1iaBe guccepranu - o3ariiaBieHHOM «OpraHuzanusi W
NnpoBe/ieHHe Meaarornyeckoi IKCNEPUMEHTAIbHO-ONBITHOI  PadoThI»

M3JI0KEHBI PE3YNbTAThl NPOBEICHUS SKCHEPUMEHTAIBHO-ONBITHON padoThl 1O
ampoOaruu pa3pabOTaHHOTO Yy4eOHO -METOJUYECKOTO OOCCTICUCHHSI TI0 PA3BUTHIO
JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMU y CTYAEHTOB HAIPaBJICHUS YHEPIreTUKH CPEICTBAMU
KEMCOB, a TAK)KE UX CTATUCTUYECKHUM aHAIIU3.

B nameil HayuHOW paboTe sl omnpenenaeHuss ypoBHS S(DPEKTUBHOCTH
MPEUIO)KEHHOM TEXHOJIOTMU B y4eOHOM Mpollecce B OTOOPAHHBIX CeMECTpax 3a
2022-2023, 2023-2024 u 2024-2025 yueOHbIe TOALI OBUIM OpPraHU30BAHBI
AKCIIEPUMEHTAIILHO-ONBITHBIC (II€Iaroruueckue dKCIepuMEHTalIbHbIe) padboThl. C
[EeNbI0 BHEAPCHUS HAIIMX HAyYHO-TCOPETHMUYECKUX UACH B TPAKTHKY U
MOJTBEPKIACHUSI HAIIMX BBIBOJIOB B OTUX DJKCIEPUMEHTaX Mbl BKIIOYWIA B
y4eOHBIN MPOIECC CTYACHTOB CUCTEMY YHPAKHEHUW MO OOYYEHHIO JIEKCHYECKOU
KOMIIETEHIIUH C UCIIOJIb30BAHUEM KEMC TEXHOJIOTHM.

C uenbio opraHu3alyy SKCIEPUMEHTAIBHO ~ONBITHBIX PadOT B COOTBETCTBUU
C YCTaHOBJICHHBIMU HAYYHO - METOAMYECKUMHU TPEOOBAHUAMHU ObUTH OTOOpaHBI TPU
AKCIIEPUMEHTAJbHbIE  IUIOMIAJIKK  CPEIXd  BBICHIMX  Y4eOHBIX  3aBEJCHUH,
pPACIOJIOKEHHBIX B Pa3IMYHBIX PpETrHOHAX HalIeW pecmyOnuku. ITo —
KapmmHckuil nHxeHepHO-3KkoHoMUueckuil UHCTUTYT (HbiHE Kapl'TV), bByxapckuii
WHKEHEPHO - TEXHOJIOTUYECKUNA WHCTUTYT U SIHrMepckuit ¢unuan TamkeHTCKOro
XUMHKO-TEXHOJIOTHUECKOTO MHCTUTYTA.

DKCIepUMEHTAIbHO-ONBITHBIE Pa0OTHl 10 MCCIEI0BAHUIO MPOBOJIUIMCH IO
CIIEIYIOIUM HAMpPaBICHUSM TOATOTOBKH B BBINICYKAa3aHHBIX BBICIINX YYEOHBIX
3aBegeHusix. 60710500 — DOuepretuka (TemsoBas sHepretuka), 60710700 —
DNeKTpOTeXHUKa, dJekTpoMmexanuka, 60710900 — DueproddpdheKTUBHOCTh U
sueproayaut, 60711100 — HWcrtounuku anbprepHaTtuBHOU 3Heprun (KapWDUN),
60710500 — DHepretuka (1Mo orpacisiMm) — 00001EHHAS TPOrpaMMa SHEPTETUKH C
yriyonenuem 1o otpacisiv, 60710601 — 3nexrposHeprernka (MO OTpacism),
60710900 — DueprosddextuBHOocTh U 3HEproayaut, 60711100 — Hcrounuxu
anpTrepHatuBHOM sHeprun (byxUTH), 60710500 — DnexrposHepreTuka
(Mpou3BOACTBO, Mepeaayda u pacnpeaeiacuue sueprun) (buman TamXTH).

Ha gopmupyrowem omane 3KCepUMEHTAIBHO-OMBITHBIX paboOT Ha
OTOOpaHHBIX HCIBITATEIBHBIX IUIOMAAKAX OB CHOPMHUPOBAHBI OIBITHBIE U
KOHTPOJIBHBIE TPYIIbI. 3aHATHS OPraHU30BBIBAIMCH TApajUIEIbHO B 00eHx
rpynmnax. B SKcHmepuMEHTANbHBIX TPYIax OCHOBHOM aKIEHT Jenajics Ha
METOIMKY PpAa3BUTHSA JIEKCUYECKON KOMIIETEHLIMM CTYJEHTOB HaIlpaBlEHUs
HHEPreTUKU C HCIOJIb30BAHUEM KEWC-TEXHOJOTH, a KOHTPOJIbHBIE TPYIIIbI
oOy4JaJluCh Ha OCHOBE TPAJUUMOHHOW MeTONuKH. [IpakTHueckue pe3ynbTaThl
Halield HaydyHOUM paboThl, TaKUE KakK 3JIEKTpOHHas IiaTdopma, yaeOHoe rmocooue,
0a3a JIGKCHUECKHUX EAMHHUIl, a Takke MOPTPOIUO KEHCOB OBbLTU MpPEICTaBICHBI
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npernoaaBaTcisiMm u

CTyJACHTaM.

B

Tabdnuie

HMKXC MOXHO YBUICTDH

c(hOpMHUPOBAHHBIE IKCIIEPUMEHTAIILHBIC, KOHTPOJIbHBIC TPYMIBI, a TaKke oOIee
KOJIMYECTBO cTyAeHToB (cM. Tada. 3.5, 3.6, 3.7):

Tao6auma Ne3.5

KoaunuecTBO IKCIICPUMEHTAJbHBIX U KOHTPOJBbHBIX I'PYIIII

KapUTH byxHTH Anzuepckuii Bcezo
dunuan TawmXTH
S N S
S S s 3 s 3 S
= 5 = = S
3 R 3 R 3 R 3 X
S = N = I = I
o S S S 0O S 0O R
= kS = 5y = Y S S
S ° S ° S S S T
g = g = S = s 2
= = = S 3 S 3z N
9 S8 Q Y 3 Y 9 N
S S 3 S S S S =
] S & S 5, S S z
2 ~= S ~= S & 2 ¥
Q 4 Q Q
< A 2 <
9 & &
55 32 45 53 21 26 121 111

Taoauma Ne3.6

JAunarpamMmma aHa/Im3a ONbITHO-UCHIBITATEJILHBIX PE3YJbTATOB B pa3pese
TEeXHHYECKHUX BBICIIUX Y4eOHBbIX 3aBeAeHU

Koanuectn baa Cpennee
Ha3Banmue IIpuBiaeyeHHbIE o 86- | 71 | 55 H 3HavYeHUu |IPeKTHBHOCT
BY3a rpynnsl CIVICHTOR 10 |- - 1;;1( e b
A 0o |85 |70 ¢ olLeHKH
OKClepUMEHTAIIBH
KaplTH | as 55 17 11819 | 1 3,9 111
KoHtposbHas 32 6 |10 | 11 5 3,5
byxUTHN | DxcnepuMeHTanbH 45 111161151 3 3,76
ast 1,10
KontponpHas 53 10 |16 [ 18| 9 3,5
SlHrnepckn | DKCIepUMEHTAbH
i puman | ag 21 9 | 6|5 1 4 112
TamXTH KonTtposbHas 26 6 | 6 |9 5 3,56
Taoauma Ne3.7
OO01mue pe3ysibTaThl AaHAJIN3A ONBITHO-UCILITATEIBLHBIX PadoT,
NpoBeA¢HHBIX B 0TOOpaHHbIX BY3ax
Koimuect bauan
IIo 3 BY3am | I'pynnsi BO 86- 71- | 55- | Huxe ;gzzz];f; 33;?;‘::"
cryaenToB 100 85 70 55
Okcnepume
HTaJIbHASI 121 37 40 39 5 3,94
OO6mas KoHTpomsh 1,11
as U1 2 |32 | 38| 10 | 3
Takum oOpa3oMm, Ha 3aBEpIIAOIIEM J3Tare IMEAaroruuecKoi OIBITHO-
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UCIIBITaTENbCKOM paboThl OBLJIO JOKa3aHO, YTO TOJYyYEHHBIE pPe3yJbTaThl
s dextuBHbl. OOIIME WU UCCIETOBAHUS M3JI0XKEHBI B JUCCEpTaluu. Martepuai
AUccepTaluy  o0CyXJalcsd ¢ ydacTHeM IpodheccOopCKO—TpenoaaBaTelbCKOro
coctaBa Kadeap BbICIIMX YYE€OHBIX 3aBEICHUI, CIEMUAIUCTOB OTPACIH,
MPaKTUKYIOIINX npernojaBaTenei, METOHCTOB u PYKOBOJUTEIEH
00pa30BaTENbHBIX YUPEKACHUI.

3AKJIIOYEHUE

1.B  xome  wuccieipoBaHMsl — YCTaHOBJIEHO, 4YTO  JUIsi  Pa3BUTHSA
npoeccCHoHaTbHO~OPUEHTUPOBAHHBIX 3HAHMM W HAaBBIKOB CTYAEHTHI JIOJKHBI
YMETh MOHUMATh TEKCTHI MO CHEIUATBHOCTH, MPABUILHO MOJOUPATh TEPMUHBI U
yIOTpEeOJIATh WX B pPEYM, a TaKXKe pa3BUBaTh CIOCOOHOCTh AHAIM3UPOBATH
npoOiemMbl U HaXOIuTh MyTH uX pemieHus. Kpome Toro, ObUIO J0Ka3aHO, YTO
pa3BUTHE JEKCUYECKON KOMIIETCHIIMU Y CTYJACHTOB HAIlPaBJICHUS SHEPTEeTUKU Ha
3aHATUAX MO AHTJIMMCKOMY SI3BIKY C HMCHOJIb30BAHHEM KEMC - TEXHOJOTUH MOKET
JaBaTh BHICOKUE PE3YJIbTATHI.

2. B pesynpTaTe HayuyHBIX aHaJU30B pa3paboTaHa CUCTEMa YNPaKHEHUH,
OKa3bIBAIONIAs TOJOKUTEIBHOE BIMSHUE Ha YKpeIUieHHe mpodecCuoHaIbHBIX
3HAHUW OyAyIIMX WHXEHEPOB, OOydeHHE HX JIEKCHUYECKONW KOMIIETEHIIMHA Ha
AHTJIMIICKOM  SI3bIKE C  HCIOJIb30BAHHEM KEWC-TEXHOJOTHHM, a TakXke Ha
dbopMHpOBaHHE HABBIKOB JIOTHYECKOTO MBIIUICHUS, YMEHHUS JeJaTh BBIBOJBI U
paboTaTh B KOMaH/IE.

3. Co3nan  «Keys-moprdonno», HampaBlIeHHBIH Ha pa3BUTHE HABBIKOB,
MOBBIMIAOIMUX  NPO(ECCUOHATBHYI0 KOMIETEHTHOCTh U CIOCOOCTBYIOIIUX
MOATOTOBKE OYyIyIIMX CHEHHAIMCTOB KaK KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX KaJpOB, U OHO
ObUIO MPUMEHEHO Ha MPAKTHUKE B XOJE JKCIEPUMEHTAIbHO-OMBITHOM pPalOOTHI.
Keiicel 00yuaroT Oy nyniux CrenuanTucToB KPUTHIECKOMY MBIIUICHUIO, BHEPEHHUIO
MOJIOKUTENIBHBIX PE3YJIbTATOB Pa3MBIIUICHUM B MPaKTUKy, a TakXkKe, Kak ObLIO
YCTAHOBJICHO, OKa3bIBAlOT 3HAYUTENIBHYIO TIIOMOIIb B W3YYEHUU S3bIKa U
pacCIIMPEHNH CIIOBAPHOTIO 3amaca.

4. Pa3zpaboTaHbl MEPONPUATHS, HAMPABJICHHBIE HA Pa3BUTHUE JIEKCUUYECKOU
KOMITETEHIIMU Ha TIpUMEpe HaMpaBJICHUS MOJATOTOBKU MO YHEPTETUKE, B TOM YHUCTIE
CO3/laHa CHUCTE€Ma yOPaXKHEHUW Ha aHIJIMHCKOM f3bIKE€, OCHOBaHHAas Ha
npoOJIEMHBIX CHUTyalusixB BBICIINX Y4eOHBIX 3aBEICHHUSIX HE(PHUIOIOTHYECKOTO
npoduis; s pa3BUTHS JIEKCUYECKOW KOMIETEHIIMU CTYJEHTOB HampaBJICHUS
DHEPreTUKH  C  WCIOJB30BAHHEM  KEHUC-TEXHOJIOTHUM COCTaBJIEH
TEPMUHOJIOTUUECKUA  MHUHUMYM, a  TakKe  CHCTeMaTu3upoBaHa  Oa3za
CIICMATU3UPOBAHHBIX PHEPTETUUECKUX JICKCUUECKUX SANHUIL.

5. 3amymieHa udpoBas CHCTEMATU3UPOBAHHAS BeO-1argopma,
HalpaBJICHHasi Ha CHUCTEMHOE IIPEOJIOJICHUE TPYAHOCTEHM, BO3HUKAIOMINX MpHU
Pa3BUTUM JIEKCUYECKOM KOMIETEHIIMM TpU OOYYEeHUH aHIJIMICKOMY SI3BIKY
CTYJCHTOB PHEPreTUYECKUX HANpPaBICHUN; IIUPOKOE BHEIPEHUE MHOIOSI3BIYHOTO
TEPMHUHOJIOTHUECKOTO clioBapsi mona Ha3BaHueMm «Energy Lexis» mo3Boauio
CTYJICHTaM JIaHHOTO HAMpaBIIEHUS PETYyJApHO pabOoTaTh HaJ pa3BUTHEM CBOEU
JIEKCUYECKOWU KOMITETEHIIHH.
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6. B  skcnmepuMeHTaNbHO-ONMBITHOM  padoTe,  MPOBENEHHOW 1O
DKCHEPUMEHTAIBHOMY  MCCIEJOBAHUIO  METOAMKHA  Pa3BUTHA  JIEKCUYECKOU
KOMIIETCHIINM Ha aHIVIMMCKOM S3BIKE Yy CTYACHTOB-DHEPIeTMKOB HAa OCHOBE
KEWCOBOro MoJaxoAa, 1okazaHa 3(p(peKTUBHOCTh COEPKaHUS O0YUEHUS U CUCTEMBI
CIECHHUAIBHBIX  YOPAKHEHWUW, HANPABICHHBIX HA PA3BUTHE  JIEKCHYECKOMN
KOMITETEHLIUH y OyAYyIIUX HMH)KEHEPOB U OCHOBAHHBIX Ha KEHce.

PexoMmenpanuu

1. Ins  pa3BUTUA JIGKCUYECKOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB OpraHu3aius
MacTep-KJIacCoB C YyYacTHEM HWHOCTPAHHBIX CHEIUAIUCTOB IO TIIyOOKOMY
U3YYEHUIO0 MPOGECCUOHANBHBIX TEKCTOB, MPABUILHOMY BBIOOPY TEPMUHOB U HUX
NPUMEHEHUI0O B YCTHOM M TIMCBbMEHHOW peYd TMPUBOJUT K TMOBBILICHUIO
3 PeKTUBHOCTH y4eOHOTr0 IIpoliecca.

2. Uaterpamusi KeWc-TEXHOJOTUM B KaXKJIbIH YPOK aHTJIMMCKOTO S3bIKa C
nenpl0  (QopMupoBaHUS Yy OyIyHIUX CHEIHUAINCTOB HABBIKOB JIOTHYECKOTO
MBIIIUICHUS, aHAJIU3a MPOOJIEM U KOMaHJHON paboThl CMIOCOOCTBYET MOBBIMICHUIO
JIEKCUYECKOM KOMIIETEHTHOCTH.

3. Ins moBeImeHUs NPO(HECCHOHATHLHON KOMIETEHTHOCTH CTYICHTOB |
MOATOTOBKM HMX B OYyIyIIeM KaK KOHKYPEHTOCIHOCOOHBIX KaJpOB Ha MHUPOBOM
PBIHKE Tpy/da BaXKHO pa3padaThiBaTh CUCTEMY YIPAKHEHHN HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE
Ha OCHOBE MPOOJIEMHBIX CUTYAIMi, a TaAKXKE PETYJSIPHO OOHOBJIATH U JIOMOJHSTH
e€.

4. HeoOxoquMo  yaensiTh BHUMaHue NPo(ecCHOHATBLHOMY  Pa3BUTHIO
npenojaBaresied  aHTJUHUCKOTO s3bIKa, paboTaromUX B  HEPUIOJIOTMYECKUX
HaIpaBJICHUSX, PETYJISIPHO MPUBJIEKATh UX K KypcaM IMOBBIIIEHUS KBaJM(UKAIIUN
M0 COBPEMEHHBIM IMEJJarOTHYECKUM TEXHOJIOTHSIM, a TaKke OOeCleyuBaTh HX
MOCTOSTHHOE B3aMMOJICHCTBHE ¢ MPOoUIIBLHBIM MpernoaaBaTesnemM (content teacher).
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is to develop a methodology for enhancing
lexical competence in English language classes for students majoring in energy
engineering through the use of case-based technologies.

The object of the research is the process of developing the lexical
competence of lower-level undergraduate students majoring in energy engineering
at higher education institutions through the use of case-based technologies. (A total
of 380 respondent students from Karshi Engineering and Economics Institute
(Karshi State Technical University), Bukhara Engineering and Technology
Institute (Bukhara State Technical University), and the Tashkent Branch of the
Tashkent Institute of Irrigation and Agricultural Mechanization Engineers were
involved.)

The subject of the research is the content, forms, methods, and tools for
developing students’ lexical competence in English through case-based
technologies.

The scientific novelty of the research includes the following:

a national trend aligned with international experience in developing lexical
competence through case-based technologies in teaching English for Specific
Purposes has been implemented in the instructional process.;

a systematized database of challenges encountered in enhancing students’
lexical competence in educational institutions specializing in the energy sector,
along with a portfolio of case-based technologies aimed at addressing these
challenges, has been developed;

an advanced system of developmental exercises has been designed to enhance
students’ lexical competence through the hybrid application of case studies—one
of the interactive methods of innovative pedagogical technologies—and
information technologies;

a terminological minimum aimed at developing the lexical competence of
students majoring in energy engineering through case-based technologies has been
compiled, and a systematized database of specialized energy-related lexical units
has been established.

Implementation of the research results. Based on the scientific findings and
practical recommendations developed for the methodology of enhancing lexical
competence through case-based technologies in English language classes for
students majoring in energy engineering at higher education institutions:

the results obtained from implementing a national trend aligned with
international experience in developing lexical competence through case-based
technologies in teaching English for Specific Purposes were utilized in the
development of the teaching kit entitled “English for Alternative Energy” (The
Order of the Ministry of Higher Education, Science and Innovations of the
Republic of Uzbekistan dated May 7, 2024 No. 149; Publication Certificate No.
895100). As a result, a system of field-specific topics aimed at developing the
lexical competence of students majoring in energy engineering was formed within

47



the structural components of the teaching kit and implemented in educational
practice;

the content of a systematized database of challenges encountered in enhancing
students’ lexical competence at educational institutions specializing in the energy
sector, along with a portfolio of case-based technologies aimed at addressing these
challenges, has been incorporated into the methodological guide entitled “Case
Portfolio.” (Permission of the 3rd meeting of the Methodological Council of the
Karshi Institute of Engineering and Economics on October 26, 2024). As a result,
the methodological guide includes a number of case studies based on the most
pressing professional issues, as well as a system of exercises designed on the basis
of these cases. The materials compiled in the guide are intended to enhance
students’ lexical competence, and the guide has been implemented in educational
practice;

the advanced system of developmental exercises aimed at enhancing students’
lexical competence through the hybrid application of case studies—one of the
interactive methods of innovative pedagogical technologies and information
technologies was utilized within the pedagogy section of the social sciences sector
of the international project entitled “ICM, KA-107 — International Credit Mobility
between European Union and Uzbekistan HEIs through Staff and Student Mobility
Exchange Projects,” implemented under the Erasmus+ Programme during 2024-
2026, focusing on “Credit Mobility within the Framework of International
Experience Exchange” between higher education institutions of the European
Union and Uzbekistan (The Reference Act no 17-45 of the Karshi state university
dated 9 January 2026). As a result, the project was enriched with analytical insights
and theoretical conclusions concerning the distinctive features of education and
vocational training systems in the international educational sphere, their
development strategies and overall trends, as well as the integration of the national
education system with education, science, and industry within society;

the outcomes derived from compiling a terminological minimum aimed at
developing the lexical competence of students majoring in energy engineering
through case-based technologies, as well as from systematizing a database of
specialized energy-related lexical units, have been utilized within the pedagogy
section of the social sciences sector of the international project entitled “KA-1 —
Mobility of Higher Education Students and Staff between EU Member States and
Third Countries Associated with the Programme and Third Countries Not
Associated with the Programme,” implemented during 2021-2027 under the
Erasmus + Programme and focused on the mobility of higher education students
and staff between European Union member states, programme-associated third
countries, and non-associated third countries (The Reference Act No. 217 of the
University of Information Technologies and Management Non-State Higher
Education Organization dated December 2, 2024). As a result, the “English for
Energy” web platform (No. DGU 43897), which integrates lexical topics and case-
based materials aimed at developing the lexical competence of students majoring
in energy engineering through case-based technologies, has contributed to further
enhancing the project’s significance in teaching English for Specific Purposes;
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the results and materials of the research were utilized in the pedagogy-related
component of one of the projects organized by the “TUMED - International
Alumni Association” within the framework of “Uluslararast Mezunlar Kariyer
Insaas1” (International Alumni Career Development) (Reference Act No. 04/524 of
the “TUMED - International Alumni Association” dated May 20, 2025). As a
result, an enhanced impact of the ongoing transformations and achievements in the
field of education in Uzbekistan on the academic community has been achieved.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references, and an appendix.
The total volume of the dissertation comprises 132 pages.
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